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La Conferencia Administrativa Internacional de Radiocomunicaciones Aeronáu
ticas se reunió en Ginebra el 15 de mayo de 1943.

El objeto y las atribuciones de esta Conferencia se definen, por una parte, 
en el Artículo 6 '(párrafos c y e) del Anexo a la NResolución relativa a la ela
boración de- la nueva Lista Internacional de Frecuencias” de la Conferencia Admi
nistrativa Internacional de Radiocomunicaciones (1947) y, por otra parte, en 
una Resolución del Consejo Administrativo de la Unión adoptada durante la se
gunda Reunión celebrada en Ginebra, en enero de 1943.

Conforme a la Resolución del Consejo Administrativo, una Comisión Prepara
toria se reunió en Ginebra desde el 26 de abril hasta el 14 de mayo de 1943.
Esta preparó un temario para la Conferencia y formuló recomendaciones referentes 
a los datos técnicos y métodos de estudio para la elaboración del plan de asigna
ción do frecuencias en las bandas del servicio móvil aeronáutico.

La Conferencia adoptó como base de sus tareas las recomendaciones de la 
Comisión Preparatoria', incluso el siguiente temarios

A. Reglamento interno de la Conferencia. Elección de Autoridades.
Admisión, de las organizaciones internacionales® ‘

B. Examen del informe do la Gomisión Preparatoria®
C. Determinación de los principios técnicos y de operación para la asigna

ción de frecuencias en las bandas del servicio móvil aeronáutico.
D. Determinación de los- principios que se refieren cspecia3mente a la 

asignación de frecuencias en las bandas del servicio móvil aeronáutico 
R.

E* Determinación de los principios que se refieren especialmente'a la asigna
ción de frecuencias en -las bandas del servicio móvil aeronáutico OR,

F. Elaboración del plan de'asignación de frecuencias:

- para el servicio móvil aeronáutico R;
- para el servicio móvil aeronáutico OR;

*'E1 texto íntegro de esta Resolución se halla anexado al Documento Aer. 1, 
contenido en el Volumen III del informe elaborado durante el curso de su 
primera reunión por la Conferencia Administrativa Internacional de Radio
comunicaciones Aeronáuticas, Ginebra (1943).



~ para los servicios especiales, por ejemplos socorro* salvamento 
aéro-marí'timo9 difusiones meteorológicas* control de aeródromo» 
control de aproximación, etc*

G« Examen de'los métodos que permiten satisfacer* en el futuro, las necesi
dades adicionales en las bandas del servicio móvil aeronáutico#

H. Examen de la recomendación a la JePJ?c con respecto a la aplicación del 
plan elaborado por la Conferencia«'

I* Despacho de la correspondencia publica en las frecuencias del servicio
móvil aeronáutico (vease el No o 255 del Reglamento de Radiocomunicaciones, 

. 1947}o
Además, en el curso,de sus labores» 3.a Conferencia agregó los puntos siguientes 

al temario que .-primitivamente había adoptado:
Remisión a la Organización de Aviación Civil Internacional de las copias 
de quejas e informes relativos a las interferencias en las bandas de fre
cuencias del servicio móvil aeronáutico;,

•K. . Coordinación de- los servicios aeronáutico y marítimo en materia de tele
comunicaciones e:

Lo Publicación'por parte.de lá de ciertos documentos de servicioo
M* Colaboración entre la 0,A.C*T. y 3.a U.I»T*

Además, considerando :
- por una parte, que las necesidades del servicio móvil aeronáutico pueden 

satisfacerse en los límites de.las bandas asignadas a este servicio por la Con
ferencia Administrativa Internacional de Radiocomunicaciones (3.947)y únicamente 
a condición de aprovechar al máximo las posibilidades que ofrece la repetición 
de frecuencias en las diferentes regiones del inundo,

- por otra parte, que se utilizan Sistemas de comunicación diferentes para 
el servicio móvil aeronáutico, en los diversos países y en las diversas zonas,,

La Conferencia decidió al comenzar sus trabajos que su labor consistía ons
a) hacer un resumen de las necesidades del servicio móvil aeronáutico?
b) en lo que respecta al servicio móvil aeronáutico R,:
- Dividir el globo en regiones a fin de repetir lo más posible -las asigna

ciones de frecuencias, teniendo en cuenta tanto la distribución de las 
rucas aereas como las condiciones de propagación de las ondas»

-  2  -



- distribuir frecuencias a ios-países y a las regiones, teniendo en 
cuenta que las propias .Administraciones, o las Conferencias Regio
nales, si las Administraciones interesadas lo estimaran necesario, 
podrán proceder a una subáistribución o a la asignación de estas 
frecuencias dentro de los límites de estos países o de estas' regiones• ■ 
Esta subdistribución o estas asignaciones deberán respetar el plan 

‘ de asignación elaborado por esta Conferencia para otras partes- del 
mundo, especialmente en lo que respecta las zonas limítrofes del país 
o de la región interesada;-

c) con referencia al servicio móvil aeronáutico OR, asignar las frecuencias 
a los países a fin de satisfacer sus necesidades,* teniendo en cuenta, 
por una parte, las condiciones de propagación y la posibilidad de repetir 
las asignaciones, en la mayor medida posible y considerando, por otra, 
que las propias Administraciones asignarán ulteriormente las frecuencias 
en el interior de las zonas especificadas»

La Conferencia llevó a cabo su labor en lo que respecta a la elaboración del 
plan de asignación de frecuencias del servicio móvil aeronáutico 0Ro Este plan 
aparece en un volumen separado con el título :"Volumen II - Informe definitivo 
adoptado en el curso de su Primera Reunión por la Conferencia Administrativa In
ternacional de Radiocomunicaciones Aeronáuticas de Ginebra ̂(194-3)? relativo al 
plan de asignación de frecuencias del servicio móvil aeronáutico OR n*

Asimismo, la Conferencia ha terminado el examen de los puntos J, K, L y M
de su orden del día y ha formulado recomendaciones a este respecto0 Estas reco
mendaciones, así como algunas otras relacionadas con cuestiones anexas sobre las 
cuales se han adoptado decisiones definitivas, aparecen en otro volumen titulado: 
"Volumen IV - Recomendaciones y Resoluciones adoptadas por la Conferencia Admini
strativa Internacional de Radiocomunicaciones Aeronáuticas de Ginebra, durante el 
curso de su Primera Reunión, (1943)on

La Conferencia ha elaborado y adoptado los textos y gráficos, de este volumen, 
los cuales se -titulan:

- "Capítulo I - Principios Técnicos y de operación utilizados en la elabora
ción del plan de asignación de frecuencias del servicio móvil aeronáutico OR y
del proyecto de plan de asignación de frecuencias del servicio móvil aeronáutico 
R.n

- "Anexo I « Gráficos de alcance máximo y mínimo que han de utilizarse como 
pauta para la asignación de frecuenciass? 0

La Conferencia había proparado ostos textos en papel amarillo con la inten
ción de hacerlos figurar, junto con los gráficos, en su informe definitivo$ luego 
decidió no. preparar,, en esta Ocasión, un informe definitivo completoc Esta docu
mentación podrá ser utilizada- cuando se prepare el mencionado informe»

' . Lá Conferencia elaboro un proyecto de plan de asignación de frecuencias de 
las bandas'del s-ervicio móvil aeronáutico R, pero estimó que, sin estudios comple
mentarios, no podía elaborar un plan definitivo que fuera aceptable para todos 
los Miembros de'la'Unión* Por consiguiente, decidió suspender temporalmente sus 
trabajoso ' .
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Así, pues, la Conferencia no ha tomado ninguna decisión definitiva respecto 
a la totalidad de los documentos relativos a la elaboración de un plan de asigna
ción de frecuencias del servicio móvil aeronáutico R, pero ha decidido enviar a 
las Administraciones y a las organizaciones internacionales interesadas, los docu
mentos que contienen los resultados provisionales que se obtuvieron al respecto, 
durante el curso de su Primera Reunión» Estos documentos están contenidos en el 
Volumen III y sus textos originales deben ser considerados como textos de referen
cia» Las razones de la suspensión temporal de la labor de la Conferencia quedan 
expuestas detalladamente en la primera Resolución que figura al comienzo del 
Volumen III* Las otras dos resoluciones que aparecen también al principio do 
este Volumen contienen el detalle de las medidas a tomar durante la suspensión»

El Proyecto de Plan de asignación de frecuencias del servicio móvil aero
náutico R, que contiene las asignaciones a las áreas de las rutas aéreas mundia
les mayores# y a las áreas de las rutas aéreas regionales y nacionales, ha sido 
elaborado por la Conferencia a base de los principios técnicos y de operación 
contenidos en este Volumen» Ha aparecido una desproporción tal entre las nece
sidades declaradas para ciertas partes de las áreas de rutas aéreas regionales 
y nacionales y las asignaciones previstas que, a fin de restablecer el equili
brio entre las solicitudes y las asignaciones, se ha evidenciado que sería pro- 
ciso modificar, bien fueren los principios básicos en que estaba basado el 
Proyecto de Plan, o las necesidades declaradas, o ambos»

Mientras que en la Gonferencia existía una opinión bastante extendida que 
estimaba que el intento de elaborar un plan había fracasado y que era convenien
te revisar sus principios fundamentales, existía una mayoría que estimaba que 
éstos no debían alterarse, ya que lo que se necesitaba era realizar todos los 
esfuerzos posibles a fin de reducir las necesidades declaradosjéstas eran conside
radas por muchos como muy superiores a las necesidades reales, especialmente si 
se considera que las Administraciones de que dependen las áreas o partes de 
área limítrofes pueden tomar medidas para coordinar sus necesidadesc

Se estimó que, aunque la Conferencia prosiguiera sus estudios, no sería 
posible aumentar el número de frecuencias disponibles para las subáreas de modo 
que satisfagan todas las necesidades declaradas, si no se modificaban los 
principios fundamentales*

Por consiguiente, se acordó por mayoría de votos suspender la Conferencia 
a fin de permitir que las Administraciones estudiaran el Proyecto de Flan y 
todas las proposiciones relativas a la elaboración de un plan u otros proyectos 
y, lo que era más importante, que coordinaran sus necesidades con las de las 
Administraciones de los países limítrofes» Estos trabajos, cuya finalidad os 
la de obtener la máxima economía de frecuencias, gracias a la utilización de 
frecuencias comunes en los áreas y subáreas, podrían ser realizados mediante 
reuniones oficiosas especiales o durante el curso de conferencias previstas? o 
que se puedan prever»

# Véase la primera Resolución que figura al comienzo del Volumen III«
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CAPimo i

Principios técnicos v de operación utilizados 
en la elaboración del Plan de asignación de Frecuencias del Servicio 
Móvil Aeronáutico OR y del Provecto de Plan de Asignación de Frecuen

cias del Servicio Móvil Aeronáutico B«

Sección I. - Determinación de canales

1* Separación de Canales
(1) Considerando:

a) que el servicio aeronáutico se desarrolla rápidamente y que la
porción del espectro asignado al servicio móvil aeronáutico es
en extremo limitada ,

b) que la tendencia actual hacia una mayor velocidad de las aero
naves exigirá una creciente rapidez, en la transmisión de los 
mensajes entre aire y tierra,

c) que de prescribirse el empleo de equipo de baja estabilidad en
el servicio aeronáutico se exigirán canales de comunicación 
amplios,

d) que, sin embargo, el período a transcurrir hasta que el plan 
establecido por esta Conferencia entre en aplicación dará opor
tunidad a la modificación o si fuera necesario a la supresión 
del equipo de baja estabilidad, se ha adoptado el .siguiente, 
cuadro de separación de canales que permitirá el uso apropiado 
de los sistemas de comunicación de alta capacidad:

Banda . Separación
: 2850 - 3155 kc/s 7,'0 kc/s
3400 - 4750 kc/s 7,0 kc/s
54B0 - 6765 kc/s 7,5 kc/s
8815 - 9040 kc/s .8,5 kc/s
10005 -10100 kc/s 9,0 kc/s
11175 -11400 kc/s 9,5 kc/s
13200 -18030 kc/s 10,0 kc/s
21850 -23350 kc/s 12,0 kc/s

(2) La utilización de canales para varias clases de emisión (por 
ejemplo A-l, A-3, A-4, etc-.) de acuerdo con la tabla anterior, 
está condicionada a los arreglos especiales- por las Administraciones 
interesadas con el fin de evitar las interferencias que pueden 
presentarse debido a la operación simultánea en un mismo canal,
de diferentes clases de emisión. En principio, no se otorga 
prioridad alguna 'inherente a cualquier clase de emisión individual*
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(3) Se reconoce que, desde el punto de vista práctico; pudiera ser
posible que dos o más canales A-l se derivaran, de cada uno de 
los canales proporcionados en este plan de separación de canales 
y que actualmente existe la necesidad, en muchas partes del 
mundo pana comunicación telegráfica manual. ■

(¿i.) La subdivisión de cañedos y el agrupami .nto de canales adyacen
tes derivados de la tabla arriba expuesta,* con el fin de satis
facer demandas particulares, estará oujeta a los -arreglos 
especíalos por las Administraciones interesadas, con el fin 
de evitar la interferencia que pueda resultar por el uso de 
diferentes clases de emisión en uno o varios canales o

(5) Los arreglos previstos en los parágrafos (.2) y (4) precedentes
deberán hacerse de acuerdo con las disposiciones del Artículo 
40 del Convenio Internacional de Telecomunicaciones así como 
las del Artículo 4; del Reglamento de Radiocomunicaciones de 
Atlantic City 1947.

2® Tablas de frecuencias básicas
Al principio y al fin de cada columna so indica el porcentaje máximo 
de desviación permitido para la primera y última frecuencia hacia el 
borde de la banda, considerando una modulación de doble banda lateral 
y una frecuencia máxima de modulación de 3000 c/s *

(24)

(0,035*7
/
2854 
2861 
2868 
2875 
2882 
2889 
2806 
2903 
2910 '

2917 
2924 
2931 
2938 
2945 
2952 
2959 2966 
2973 2980 
2987 
2994 3001 
3008 
3015\
3023,5

\
3032 
3039 
3046 
3053 
3060 
3067 
3074 
3081 
3088 
3095 
3102 
.3109 
3116 
3123 
3130 
3137 
3144 
3151
(0.032$)

OR

3400-3500 kc/s
(0,044$)

\
3404.5
34H.5
3418.5
3425.5
3432.5
3439.5
3446.5
3453.5 R
3460.5 (14)
3467.5

\ 3474.5
' 3481.5

3488.5
3495.5

/
(0.043$)

r
To.,025$] 

\ 
3904 
3911 
3918 
3925 
3932 
3939 
3946
(0.025$)

4650-4750. kc/s 
mo¡032%)

OR
(7)

4654.5
4661.5
4668 o 5
4675.5 
4682o5
4689.5
4696.5

\

R
(7)

4703.5
4710.5
4717.5
4724.5 
4731*5
4738.5
4745.5y
(0.032$)

OR
(7)

R 4- OR



\ \ \ \
5484 ] 6529,51 . 8820 ] 10012
5451o 5 653? 8828,5 . 10021
5499 6544 •> 5 883? '10030
5506,5 ■ 6552 8845c5 10039
5514 6559*5 8854 10048
5521.5 6567 8862,5 10057
5529 6574,5 8871 10066
5536.5 6582 8979*5. 10075
5544 6589 *5 R 8888 R : 10084
5551*5 6597 (21) 8896,5 (18) , 10093
5559 R 6604,5 8905 /
5566,5 (26) 6612 8913.5 (0,04$)
5574 ' 6619.5 8922
5581.5 . 6627 - 8930,5
5589 6634-5 8939
5596,5 6642 8947,5
5604 6649,5 8956
5611.5 6657 ** 8961,5
5619 6664.5
5626*5 6672 8967
5634 6679-5 8975,5
56a. 5 \ 8984
5649 * 6685 8992o5 OR
5656.5 * 6687.5 9001 (9)
5664 6693 9009*5
5671o5 6700,5 OR 9018

/ 6708" (12) 9026,5
5680 R 4* OR 6715.5 9035 ,
5688 ^

6723
6730.5 (0,022%)

5695*5 6738
5703 6745.5
5710,5 6753 ,:r
5718 OR 6760.5
5725*5; (6) (0.022?)

(0.026#)

Glasé A-l solamente»

Én este canal A-l es necesario emplear equipos que posean 
un alto grado de estabilidad.
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Bandí .1175-11400 kc/s 13200-13360 kc/s 15010-15100 kc/s 17900-18030 .*
(0,022%) (0.019$) (0*02$) >-r\§!s1

\ \ , \ . \11180*5j 13205*5 15016 ] 17906.5]
11190 13215.5 0R 15026 17916.5
11199.5 13225*5 (6) 15036 17926.5
11209 0R 13235 *5 15046 OR 17936.5
11218.5 (11) 13245*5 15056 (10) 1794-6.5
11228 13255,5. 15066 17956.5
11237.5 C 15076 *** 17966.5J
11247 13264.5 15086 /T
11256.5 13274.5 * 15092*5 * 17975 X
11266 13284.5 * 15096*5 *** 17983.5

* 11273 13294*5 R S 17993.5/\ 13304*5 (10) (0*02$) 18003.5
11280.5] . 13314.5 18013.5
11290 13324.5 18023.5
11299*5 13334*5 /
11309 13344*5 (0.0194$)
11318.5 R 13354*5
11328 (13) >
11337*5 (0.0187$)
11347
11356.5
11366
11375*5
11385
11394
(0*022$)

R
(7)

OR(6)

** Clase A-l solamente.
La decisión general sobre el empleo de las distintas clases de emisión 
en los canales de alta capacidad se aplica a este canal si bien la 
separación entre 17966.5 y 17975 kc/s y entre 17975 y 17963;5 kc/s es 
inferior a la separación adoptada para esta banda®

Canales adyacentes
A fin de eliminar la interferencia de canales adyacentes, los planes de distri
bución deberán tratar de evitar que aquellas aeronaves que operen en las mismas 
zonas de vuelo y aquellas emisoras aeronáuticas que las sirvan, empleen oonalcs 
adyacentes®

Sección II. Datos Tócnicos

4® Normasjpara_el Trazado de Curvas (Vóase el Anexo I.)
Considerando que existe una necesidad de hallar los medios do seleccionar el 
orden necesario de frecuencias para la explotación de cada ruta aórea, se olabo 
raron diagramas de alcance máximo y mínimo para que sirviesen de guía al pro- 
cederse a la distribución de frecuencias, a fin de mostrar los alcances natura
les esperados® Los diagramas de alcance máximo se basaron en un supuesto nivel 
de ruido en las aeronaves de un máximo de 5 uv/m,. con una intensidad de campo, 
en la vecindad de las mismas de 5 uv/m para el sustema de comunicación a velo
cidad manual (emisiones A-l), y de 20 uv/m para los medios de comunicación d.o 
alta capacidad (emisiones A-3 inclusive).
Tóngase presente que prestando un servicio adecuado, el nivel de ruido en las 
aeronaves puede ser limitado hasta lograr el objetivo de un coeficiente señal 
a ruido de 15 db para las emisiones A-3® Se tomó la decisión de no emplear 
los diagramas para 10 uv/m que habían sido elaborados con anterioridad por la 
Comisión Preparatoria, como pauta al procederse a la designación de frecuencias,
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pero, no obstante, de incluirlos a fin de prever la posibilidad de uso futuro.*
Los diagramas que contienen las curvas y explicaciones para el trazado de las 
mismas y la forma de usarlas figuran como Anexo I«

5» La Repetición de^Frecuencias»
(1) Con el propósito de tener en cuenta las posibilidades de repetición de íreeuen 

olas, oe da por sentado que las estaciones aeronáuticas tendrán una potencia 
máxima radiada de 4000 vatios , que la ce las estaciones de aeronaves será de 
200 vatios y que se utilizará, un Sistema de comunicación -simplex* Al uti'J izar 
se las curvas contenidas en el Anexo i; para tener en cuenta las posibilidades 
de repetición de frecuencias de to.da clase de emisiones, excepto en las que so 
establecen en el apartado‘(2) a continuación* deberá usarse como cifra inicial 
la de 30 db y deberá disminuirse hasta 25 db en casos particulares cuando, 
mediante ello, se logre aumentar la posibilidad do repeticiónd Estas cifras se 
adaptan a las condiciones de recepción a bordo de una aeronave en el alcance 
máximo de -servicio, cuando ésta se esfuerza en recibir una estación do tierra 
determinada y se produce la interferencia de otra estación de tierra que opera . 
en la ni.sma frecuencia* En vista de la disparidad de potencia entre la aeronave 
y las estaciones de tierra, estas cifras culminarán en un coeficiente de protec
ción del orden de 17 y 12 db, respectivamente, en la estación do•tierra, al reci 
bir la aeronave en presencia de la interferencia de la oirá, emi sora terrestre o

(2) Gomo resultado del empleo del sistema recomendado de separación de canales, se 
originaron uno o más canales disponibles para emisiones A-l tínicamente,. en la 
unión de las Bandas y ??0RÍ T Gomo cifra inicial para estos canales deberá 
utilizarse la de 20 db y debiera disminuirse hasta 15 db en casos particulares 
cuando? medíante ello, se logre aumentar la posibilidad de repetición* En vista 
de la disparidad de potencia entre la aeronave y la estación de tierra, estas
cifras resultan to un coeficiente de protección del orden de 7 y 2 db, respec
tivamente; en la estación de tierra .al recibir la aeronave en presencia de la 
interferencia de la otra estación de tierrao

6o'Considerando la necesidad del empleo del método de comunicación de telegrafía 
manual (A-l), se adoptaron las siguientes cifras para indicar la capacidad de los 
canales de comunicación en función de aeronave por hora, y deberían emplearse para 
calcular el minero de frecuencias o--familias de frecuencias que se requieran para 
ser otorgadas a las Areas de Rutas Aóreas más importantes del -Mundoo

- Por familia de frecuencias - 12 aeronaves
- Por frecuencia (cuando una familia consiste de una sola

frecuencia,) - 10 aeronaves &

Al adaptarse estas cxfras; se tuvo en cuenta que sería neceser 1 ̂  organizar la 
radiodifusión de información meteorológica destinada- a aeronaves en vuelo* en las 
regiones en que las condiciones meteorológicas y la densidad del trafico aereo lo 
exijan, en frecuencias distintas a las empleadas en las comunicaciones ordinarias 
de aire a tierrac De otra manera las demandas de datos meteorológicos especiales 
por las aeronaves en vuelo pueden causar una sobrecarga en estas frecuencias o
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A N E X O  I

Gráficos de alcance máximo y mínimo que sirven de gula para la 
asignación de frecuencias

Introducción.
distancia en la cual 3.a propagación de la onda de espacio de una frecuencia 

determinada dará una comunicación satisfactoria., está limitada en su alcance 
máximo por la atenuación de la señal y en su alcance mínimo por el efecto vio la 
zona do silencio. El alcance máximo depende-del tipo de servicio, de la potencia 
de la estación transmisora, de los niveles de ruido e interferencia en la esta
ción receptora y de las relaciones señal a ruido y señal a interferencia indis
pensables. El alcance mínimo es independiente de estos factores. La solución 
del problema epe tiene en cuenta todas las variables mencionadas se ha buscado 
por medios gráficos ya que parece ser el modo más útil y conveniente de pro- 
sentarla.
Al utilizar los gráficos de este documento se debo tenor presente, (a) que los 
transmisores de aeronaves tienen diferentes potencias y que estas son general
mente más bajas que las de los transmisores do tierra, y (b) que los niveles 
de ruido en las aeronaves son generalmente elevados y que es difícil reducir
los a los niveles de las estaciones receptoras. A pesar de que las soluciones 
que resultan de la aplicación de estos gráficos se consideran razonables y 
generalmente coinciden con la práctica, algunas voces se da el caso de discre
pancias. En estas circunstancias debiera aplicarse el conocimiento practico 
del caso para hallarle solución.

20 Descripción general de la labor efectuada.
El resultado final que se desea es disponer de una colección adecuada de grá
ficos para poder determinar las familias de frecuencias y la separación geográ
fica de las asignaciones susceptibles de causar interferencia para garantizar 
por lo menos el 90$ de seguridad en las comunicaciones durante todo el año y 
durante el ciclo de actividad solar. Dichos gráficos aparecen en el presente 
Anoxo, Los gráficos se basan en dos clases de emisión:
- Emisiones A~3 y otros sistemas do comunicación de alta capacidad cuya

anchura de banda no es mayor que las empleadas en A-3*

- A-l Telegrafía manual.
Los gráficos reproducidos han sido colocados, en lo posible, de manera que 
permita la selección de frecuencias en las bandas tsR!! u w0Rn, do acuerdo con 
el Reglamento de Radiocomunicaciones do Atlantic City, 1947.

3<» Hipótesis y datos básicos utilizados on la preparación de los gráficos.
a) Potencias irradiadas. .....

Para las emisiones A-l, el máximo de potencia irradiada se .supone ser de 
1 kilowatt en la estación de tierra y de 50 watts en la emisora de la 
aeronave•
Para las emisiones A-3 el máximo de potencia irradiada con un 100$ de 
- modulación, se supone ser de 4 kw en la estación de tierra y de 200 watts 
en la de la aeronave. Con el 100$ de modulación, la intensidad de campo 
de la onda irradiada es ol doble de la intensidad de la onda no modulada.^
Por consiguiente, el máximo de potencia irradiada con el 100$ de modulación
es cuatro veces la potencia irradiada de una onda portadora no modulada,
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Se supone que las frecuencias do modulación paro, omisiones do claso A-3? 
estarán limitadas a 3 kc/s y quo la irradiación do las bandas labóralos do 
las omisiones Al no excederá las do las omisiones do A-3 y se supone, adornas, 
el empleo do un aparato de buena selectividad.-,

(3) Niveles do ruido-'
a) Ruido local» Se supone quo ol ruido local on la aoronavo os equivalente a 

una fuerza oloctromotriz do 5 uv o monos on los termínalos de entrada dol 
aparato receptor* Es de esperar quo on las aeronaves nuevas y en las 
aeronaves debidamente mantenidas el nivel do ruido local puedo reducirse 
a mucho monos do 5 úv.
So supone quo ol ruido local en la estación de tierra es lo suficientemente 
bajo para no imponer limitación alguna en las comunicaciones, si so compara 
con el ruido local en la aeronave.

k) Ruidos atmosféricos. Los niveles de ruido atmosférico considerados aquí, 
están basados en el documento 'enumerado en la referencia 4. En este docu
mento, ol ruido atmosférico so clasifica por "grado de ruido" y en él se 
presenta una sorio de gráficos para cada grado, cada uno con la intensidad 
de campo necesaria para disponer do una proporción señal a ruido do 15 db 
durante el 90$ dol tiempo para la recepción de transmisiones A-3 empleando 
un receptor de una banda de 6 kc/s. Se incluyen, además, las curvas para 
invierno, verano y equinoccio, con intervalos de 4 horas durante el día, 
empezando por 0000» La distribución geográfica de grados de ruido durante 
las cuatro estaciones dol año se expone por medio de los mapas reproducidos 
on las figuras 2-5. Los grados inferiores y superiores quo se indican en 
los mapas son 11/2 y 4 l/2, respectivamente „
En la figura 6 se muestra una distribución teórica de ruidos atmosféricos 
por latitudes. La figura 6-C es una distribución teórica de grados de ruido 
basada en su mayor parto en grados de ruido en las masas continentales*
’ El grado de ruido 4 l/2 so ha omitido puesto que éste sólo so presenta on 
áreas muy reducidas* La figura 6-A muestra las intensidades de campo nece
sarias para A-3 (relación señal a ruido de 15 decibelos), a mediodía en 
verano, como función do la latitud, basada en la figura 6-C y en los gráfi
cos de las intensidades de campo necesarias de la referencia 4» La figura 
6-B es un gráfico semejante para la noche. Estos gráficos so utilizaron 
para la preparación de los gráficos de alcance máximo como so explica más 
adelante•

(4) Proporciones señal a ruido y señal a interferencia convenientes•
Para la comunicación A-3 se considera necosario un mínimo de 15 docibelos como 
proporción señal a ruido o soñal a interforonda, para obtener una buena 
inteligibilidad. Para la comunicación A-l esta relación puedo ser do 0 decibol.

<2) Anchuras do banda.



a) Se supone que la longitud efectiva de la antena receptora de una aeronave
es de un metro* •

b) La longitud efectiva de :1a antena receptora de una estación de tierra no
se especifica,.- pero se supone que es lo suficientemente grande para que

' el ruido del aparato receptor no sea nunca un factor determinante, respec
to al alcance máximo#

' El empleo de antenas direccionales para la recepción puede mejorar las 
relaciones señal a ruido atmosférico y áeñal a interferencia. Dichas' 
antenas pueden ser prácticas en los casos en que las aeronaves vuelan por 
rutas estrechas, bien definidas#
Las antenas direccionales de transmisión en la estación de tierra pueden 
también.ofrecer ventajas, como por ejemplo: disminuir la interferencia a 
estaciones situadas en direcciones distintas que las de .los principales 
lóbulos de irradiación, y reducir la potencia que: ha de darse a la antena, 
a fin de proporcionar un. ;qivel de. señal satisfactorio a la aeronave. Sin 
embargo, debe recordarse que el empleo de antenas transmisoras direccio- 

. nales sin reducir la potencia al mínimo nivel exigido, puede ser causa 
de interferencia a otras estaciones situadas dentro del alcance de los 
lóbulos principales.

intensidades•de,campo necesarias♦
a) Las intensidades de campo necesarias para la recepción de emisiones A-3, 

en presencia de ruido atmosférico, son las que se mencionan en la referen
cia 4 y se describen en la sección 3 b) anterior*

b) Las intensidades.de campo necesarias para la recepción de emisiones A-l 
en presencia de ruido atmosférico se consideran ser inferiores a las 
emisiones A-3? en 15 db.

c) Al suponer que el nivel de ruido local de la aeronave es de 5 w .  o monos, 
en los bornes de entrada del aparato receptor (sección 3. a) para una 
antena de una longitud efectiva do un metro, la intensidad de campo ne
cesaria para una protección do 15 db para emisiones A-3 sería do 28 uv/m.
Sin embargo en vista del hecho de que pueden obtenerse niveles de ruido 
local más bajos mediante un mantenimiento adecuado, los* gráficos do este 
Anexo, están basados en una intensidad de campo necesaria de 20 uv/m 
para la recepción clase A-3 en la aeronave cuando no existe ruido atmos
férico o interferencia.

d) La intensidad de campo necesaria para la recepción en clase A-l de la 
aeronave con una antena de una longitud efectiva de un metro, se supone 
ser de 5 uv/m.



Coeficiente de protección señal a interferencia«
a) Se estimó que la repetición de asignaciones de frecuencia para emisiones
< A-3? debía hacerse a base de un coeficiente de protección de 3 db en la

aeronave? para la recepción de una estación de tierra? a través de la
interferencia de otra estación de tierra de igual potencia? si la potonci
máxima instantánea irradiada de la misma es de 4 kW y la del aeronave do 
200 vatios* Se estimó? además> que esta cifra podía reducirse hasta 25 
db' si esto permitiese efectuar asignaciones adicionales*. . .
Ya .que la relación de potencia entre la estación dé tierra. y la de
la aeronave (200 vatios) es de 13 db, los coeficientes de.protección do 
30 y 25 db en la aeronave significan quo los coeficientes de proteccj.cn 
en la estación de tierra para re-opción de la aeronave a través de la 
interferencia de otra estación de tierra de 4 kW son sólo .de 17 y 12 db, 
respectivamente.
Los coeficientes de protección de 17 y 3.2 db en la estación de tierra, 
producirán relaciones señal a interferencia tolerables, a condición de 
que no existan variaciones no correlativas (desvanecimiento) en -las 
intensidades de campos de 3.a señal deseada y la no deseadac ,En realidad, 
una pequeña cantidad de no correlativo desvanecimiento es -inevitáble ¿
Sin embargo, los efectos de desvanecimiento de corta/duración pueden 
ser reducidos ̂ sensiblemente con el uso de sistemas de antenas espaciadas 
y por el efecto que en el sistema f!diversityí5 produce, el movimiento de 
la aeronave*

b) Les gráficos de selección frecuencias diurnas están trazados para las 
condiciones de mediodía en veranó?' os decir; juñiólen latitudes septen
trionales,., diciembre en latitudes meridionales, equinoccio en latitudes 
ecuatoriales, períodos de actividad solar mínima ío) y máxima (125)*
Dado que-los a3.c ancas mínimos (límite de la zona "de silencio) a mediodía, 
son norma3.nente mayores en el verano que en :el_ inYiernó y quo los alcan- 

. ccs máximos son más cortos en verano,.el espaóio éntróel alcance mínimo
y el máximo es normalmente menor a mediodía en el’verano que en cualquier
otro tiempo del año,, Así,' el mediodía de. verano- representa la; peor con
dición con que so presenta en lo quo respecta al: numero de frecuencias 
necesario para las radiocomunicacionesc

Caraoterístleas de .propagadion ;
Todos los gráficos1 están basados en da; propagación de la. onda de espacioc 
Las características de px^opagación se., derivan; espqciáltíente de las..referen
cias 2, 3 y 6'¿ ‘ ' ' • ' *
Descripción de los gráficos presentadosc
Figuras de alcance mínimo para mediodía0
Las figuras comprendidas entre ios numeres...7.' y-18 .inclusive indican los 
alcances mínimos para cada banda do frecuencia^.como una función de latitud 
en el hemisferio septentrional y en el meridional de las tres zonas W, I



y E de la figura 1. Los gráficos se refieren, en cada caso, al mediodía local 
en el punto medio del trayecto del gran cículo, entre la estación transmisora y 
la receptora, a junio en el hemisferio septentrional y a diciembre en el meridio 
nal. Se acompañan gráficos separados para manchas solares número 0 (actividad 
solar mínima) y para manchas solares número 125 (actividad solar máxima).
En cada curva se índica la, limitación del alcance por la capa S o por la F-2 por 
una línea continua-o de.trazos, respectivamente0 Los efectos de’ la capa F~1 están 
incluidos con los de la capa E. No se ha procedido' al examen áe Xa propagación 
por medio de la capa esporádica E, a causa de sus efectos erráticos e imprevistos. 
Siñ embargo, cuando ost-o sucede, ocasiona una reducción del alcance mínimoc
Los alcances mínimos están basados en la FMU (frecuencia máxima utilizable) en 
la capa E? y en la FOT (frecuencia óptima dé trabajo = 85% de la FMU) áe la 
capa F-2 y son así nomlnalmente superados solamente en un 10% de los días del 
mes* Los valores de la FMU en la capa E- se obtuvieron do la referencia 2C 
Los de la FOT de la capa F-2 se obtuvieron de la referencia.3e

(2) Gráficos de alcancé mínimo para la noche<>
Los alcances mínimos para las horas 2000, 0000 y 0400, figuran en los gráficos 
19-21, 22-24 7 25-27 para las tres zonas W, í y E, respectivamenteo Con excepción 
de los efectos de la propagación esporádica de la capa ~E> los alcances nocturnos 
mínimos para frecuencias de 3 Mc/s y superiores, dependen solamente de. la capa 
F-2* Xa que el objetivo primordial de los gráficos es indicar, el orden de la 
frecuencia más baja necesaria para una familia de frecuencias,' están basados en 
el alcance mínimo (FMU) de la propagación por la capa F-2 durante la mínima 
actividad solar, meses de diciembre o junio, según sea el alcance mínimo mayor, 
es decir, ,1a distancia,mayor de la zona de silencie.

(3) Gráficos de alcance máximo para mediodía. .
Los alcances máximos,.pora radiotelefonía u otros medios de comunicación de alta 
capacidad para'los- quo son necesarias las mismas intensidades de campo que para 
la radiotelefonía, apareceh én las figuras números 28 y 29 para mediodía durante 
la mínima y la máxima actividad solar,respectivamente* Los gráficos correspondían 
tes para radiotelegrafía manual aparecen en las figuras rlímeros 34 7 35* So han 
especificado las suposiciones respecto a la potencia irradiada-y a las intensida
des de campo necesarias sobre las que estos gráficos se basáru '
Como los gráficos lo. indican en latitudes mayores a una determinada, dependiente 
de la frecuencia-y del tipo de omisión (por ejemplo, tina latitud de .40 aproxima-* 
damente en el caso de radiotelefonía en frecuencias de.10.Mc/s y superiores) la 
relación señal-ruido atmosférico, en la estación de tierra, es mayor que la 
relrrió* ccñol-ruido local en la aeronavea Por lo 'tanto, por encina de esta 
latitud, el alcance está limitado per el ruido local de la aeronave» En estos
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casos el alcance puede aumentarse en la práctica disminuyendo el ruido local 
en la aeronave o aumentar la potencia irradiada de la estación de tierra. Por 
debajo de esta latitud; donde el alcance está limitado por el ruido atmosférico 
en la estación de tierra; puede aumentarse el alcancé con sólo aumentar la 
potencia irradiada de la aeronavec
Puede tenerse una idea de la subordinación del alcance a dichos factores compa
rando les gráficos para emisiones A-J y A-l en iguales condiciones de actividad 
solar, por ejemplo las figuras números 28 y 34 o 29 y 35» En el caso de las 
latitudes superiores, en las que les alcances están limitados por ruido de la 
aeronave, las intensidades de campo límite son do 20 uv/m (26 db sobre 1 uv/m'i 
para emisiones A-3, y 5 uv/m (14 db sobre 1 uv/m) para emisiones .A-lo Si coefi
ciente de estas intensidades de campo es de 12 decibelesc De esta forma, una 
reducción de 12 decibeles en el nivel de ruido en la aeronave produciría alean- 
ges para emisiones A-3 iguales a los indicados para A-l* El mismo aumento de 
alcance se produciría al aumentar la potencia irradiada de la estación de tierra 
en 12 db., o sea, de 4 kW a 64 kW de potencia máxima instantánea en el caso 
de emisiones A-3, o do 1 kW a i6 kW. de potencia máxima instantánea en el caso 
de A-l*
Por regla genrersl, en latitudes en las que el alcance está, limitado por ruido 
de la aeronave, el alcance aumenta un 1$ aproximadamente por cada decibol 
de amento de la potencia irradiada por la estación de tierra o disminuye en 
4% aproximadamente por cada decibel disminuido en la potencie irradiada por la 
estación de tierra, en el alcance de distancias mayores.a unos 300 kilómetros 
y para frecuencias inferiores a unos 15 Mc/s»

(4) Gráficos de alcance máximo para la noche,
a) Variación teórica de alcance máximo respecto a la latitud»

En la figura número 30 el alcance máximo nocturno para radiotelefonía 
on'las diversas bandas de frecuencia, se ha trazado como una función de 
latitud, Estas curvas están basadas en la intensidad de campo necesaria 
para la noche que se indica, en la figura número 60 Las líneas de trazos 
a través del gráfico, indican los alcances para potencias máximas instan
táneas de 200, 400 y 800 vatios9 irradiadas por la estación de tierra, 
limitados solamente por el ruido local de la aeronave, Por encima de 800 
vati.os este alcance es superior a 4<>00G kms, Come e jemplo considérese el 
caso de una estación de tierra que irradia una potencia máxima instantánea 
de 400 vatios» Su alcance, limitado solamente por el ruido local de la
aeronave, es de 1,650 kms. Sin embargo, en 3 Mc/s y en latitudes menores a
65 el ruido atmosférico en la estación de tierra limita el alcance
(curva 3c0c)c Otro ejemplos En 6,6 Mc/s cuando la potencia máxima instan
tánea irradiada por la estación de tierra es de 4C0 vatios, el ruido 
atmosférico en la misma, limita el alcance en latitudes inferiores a 45 «

Asimismo, la figura número 36, indica los alcances máximos nocturnos como 
una función de latitud para radiotelegrafía. En este caso el alcance, 
limitado por el ruído local del aeronave, para valores de potencia máxima
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instantánea irradiada de la estación de tierra, de 50 vatios o ?más* es mayor cíe
4.000 leras. ' *

b) Alcances máximos para diferentes grados de ruido,r w , . * ^ r f n i m n  -|. mf» - ii —  ni w i— <■ *rr»í|- ■ n*i inrrrr n r rr 11 f i irr ~ ■"trtrr i

Las figuras números 31-33 y 37-39 para emisiones A-3 y A-l respectivamente; 
son los gráficos de alcance máximo para las 2000; 0000 y 0400 horas respecti
vamente en los que las curvas de' frecuencia en relación con'el alcance están 
trazadas-para diferentes valores de grado de ruido en la estación de tierra, 
Estos gráficos están destinados a ser utilizados cuando se necesite determinar 
con detallé los alcances que aparecen en las figuras 30:y--36® Para este fin* 
el grado derruido en la estación áe tierra se obtiene mediante las figuras 2*
3; 4'6 5* En el caso de estaciones ubicadas al norte de 30 N y al sur de 30°
S* las curvas para grados de ruido 3 e inferiores se refieren sólo al invierno 
y, por lo tanto* tienen que usarse solamente en relación con la figura 2 en el 
primer caso y con la figura 4* en el segundo.
En las’figuras 31-33 para emisiones A-3* se ha-indicado* mediante líneas de 
trazos que atraviesan el gráfico* el.alcance máximo únicamente en presencia 
del ruido de la aeronave* correspondiente a una potencia máxima irradiada en 
la estación de tierra* de 200* 400 y 800 vatios, - ■ .
En las figuras 37-39* para emisiones A-l*. los alcances máximos-en presencia del 
ruido de la aeronave* únicamente* son superiores a 4*000 kms.-si la máxima

. potencia,irradiada de la estación de tierra es de 50 vatios o más.’
(5) Gráficos combinados de alcance máximo v minino. ‘

Para facilitar la selección del orden de frecuencias apropiado a las condicio
nes de mediodía* los gráficos de alcance mínimo (Figura 7-18) y los correspon
dientes a alcance máximo para omisiones A-3 (Figuras 28 y 29)* se han combinado 
en una^serie de gráficos (uno para' cada diez grados de latitud) que abarca desde 
los 60 N a los 40° 3,en cada una de las zonas ¥.1 y E. En estos .gráficos se 
ha representado la frecuencia como función de sus alcances mínimo y máximo 
para ambos períodos do actividad solar mínimo y máximo á La identificación de las 
curvas es la siguientex las lineas finas se refieren a los alcances mínimos $ 
las líneas gruesas representan los alcances máximos. Las líneas continuas 
corresponden a la actividad solar mínimas las de trazos se refieren a la 
actividad solar máxima. El alcance do servicio de una -frecuencia en la actividad 
solar mínima os el intervalo entre-las líneas' continuas finos v lar ganaran- 
El alcance de servicio en la actividad máxima es el intervalo entro las líneas 
de trazos finas y las gruesas. ..



Gráficos de alcance de interferencia,

a) Interferencia de canales comunes0

Si dos estaciones* la una deseada y la otra indoscada * transmiten en la 
misma frecuencia* la interferencia producida por la indoseada a.la recep
ción de la deseada en una, estación receptora específica* dependo de la 
relación entro las' intensidades de campo de las dos transmisoras* deseada 
e indeseada. Esta relación que .es idéntica al coeficiente de protección 
en el caso de interferencia de canales comunes* depende a su ves de la 
relación entre las potencias irradiadas do las estaciones transmisoras y 
de la atenuación experimentada por cada onda transmitida al atravesar la 
distancia entre su transmisora correspondiente y la estación receptora» . 
Como la atenuación dependo de la distancio.* la relación do las intensida
des do campo, en la estación receptora .es una función, dol alcance do 
servicio (la distancia entre la estación receptora y la transmisora 
deseada) y.del alcance do.la interferencia (la distancia entro la estación 
receptora y la transmisora indeseada). ;
Per la noche* cuando la absorción es poco apreciable* la atenuación es 
exclusivamente una función do la distancia?, pero durante el día doponde 
'trmbión de la relación geográfica entre el trayecto de transmisión y em
punto subsola,rc- Así, por ejemplo* la atenuación a lo largo do un trayecto 
do 2c000 leras, dirigido hacia el punto subsolar desde un transmisor situa
do* digamos* a 45 dol punto subsolar* es mayor que la atenuación a lo 
largo de un trayecto de la misma longitud en una dirección perpendicular 
a la del punto subsolar,* La atenuación a lo largo del trayecto iniciado 
en el punto subsolar es aun...menor* y en realidad* inferior a la que se 
registra a lo largo do un trayocto de la misma longitud en cualquier. 
otra dirección®
Esto*-unido al hecho'de quo la absorción durante el día a lo largo do un 
trayecto dado es diferente para distintas frecuencias-* hace imposible 
que pueda darse una descripción completa do las posibilidades de inter
ferencia en todas las frecuencias?.
En las figuras ‘73-96 (reproducidas do la referencia 3)* so ofrecen datos 
sobre el alcance de interferencia como función del alcance de servicio 
y dol coeficiente de protección* en forma.de una serie "de gráficos 
aplicables a 4*6*10*15* 20 y 25 Mc/s»* demostrando para cada banda*, cua
tro relaciones típicas del trayecto de transmisión con respecto al punto 
subsolarc
Estas relaciones son las siguientes.t
- la estación receptora situada en el punto subsolar recibiendo estacio
nes transmisoras de cualquier' dirección3 "

- la estación rocoptora ubicada a 60° del punto subsolar* recibiendo
a estaciones transmisoras situadas en direcciones en ángulo recto con 
la dirección del punto subsolar« . ' '■
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- la estación receptora emplazada a 60° del punto subsolar* recibiendo a 
estaciones transmisoras situadas en la dirección opuesta a la del punto 
subsolar»

- la estación receptora ubicada en la línea día noche (90° del punto sub
solar) recibiendo a estaciones transmisoras en la misma dirección que el 
punto subsolar»

Pueden hallar se* por interpolación* soluciones aproximadas para otras 
frecuencias y relaciones del trayecto de transmisión con respecto al punto 
subsolar* .
Para los trayectos de transmisión en la oscuridad, a causa de quo la 
absorción es virtualmente nula, la atenuación es independiente de la fre
cuencia y de la dirección de la estación transmisora* Así, pues, un gráfico 
(figura 97) os suficiente para las condiciones nocturnas*

b) Interferencia de canales adyacentes*
Además de los factores antes mencionados para la interferencia de canales 
comunes* la interferencia de canales adyacentes depende de la separación 
de frecuencia* de las características de las bandas laterales emitidas por 
el transmisor interferente y de las características do selectividad del 
aparato receptor»
En la.figura 98, la relación entre las intensidades de campo de las señales 
deseada e indeseada, necesarias para coeficientes de protección de 25 y 30 
decibeles, se ha obtenido como una función de la separación de frecuencias 
de ondas portadoras para el caso de la interferencia entre dos estaciones 

- radiotelefónicas que operan en canales adyacentes» Estas curvas están basa
das en los datos facilitados en la referencia 5, en la que se supone la 
existencia de frecuencias de modulación de hasta 3 kc/s y un receptor con 
características de buena selectividad* Las curvas correspondientes a los 
casos de telegrafía interfiriendo a telefonía! do telefonía interfiriendo 
a telegrafía, o de telegrafía interfiriendo a telegrafía, son casi idénti
cos a las curvas -correspondientes a las separaciones de frecuencia que se 
indican, si las características de selectividad del receptor son las mismas 
en cada caso.
Las figuras 97 y 98 se han utilizado para trazar curvas en que el alcance 
de interferencia se indica como una función del alcance de servicio y de 
la separación de frecuenciasc Toda vez que la escala de coeficientes de 
protección de la figura 97 se refiere a las relaciones de intensidad de 
campo, ésta puede convertirse en una escala de separación de frecuencias 
para un coeficiente de protección específico, mediante la correlación dada 
en la figura 98. Los resultados correspondientes a los coeficientes de 
protección de 25 y de 30 db* se indican en las figuras 99 y 100, respecti
vamente. La figura 99 se utiliza para hallar la separación necesaria a fin 
do facilitar una protección de 25 decibeles entre dos estaciones transmiso
ras que funcionan en canales adyacentes. La figura 100 se utiliza de la 
misma manera, si el coeficiente de. protección requerido es de 30 db.



Las separaciones geográficas necesarias para las condiciones diurnas 
pueden obtenerse utilizando la Figura 93, junto con los gráficos de 
alcance de interferencia correspondientes (figura 73-96). Así, para 
una protección do 25 deciboles, la relación de intensidad de campo 
para la separación do frecuencias indicada, se deduce de la curva 

' A de la Figura 98, Esta relación de intensidad de campo se utiliza 
entonces como coeficiente de protección en el gráfico de alcance de 

. :■ interferencia respectivo para obtener el alcance de la misma.
La Figura 98 puede utilizarse, asimismo, para obtener la relación 
•de intensidad de campo correspondiente a cualquier ot^o coeficiente 
de protección deseado, añadiendo la diferencia entre este coeficiente 
de protección y 25 deciboles a la relación de intensidad de campo 
obtenida mediante la curva A (Figura 98). La relación de■intensidad 
de campo resultante puede utilizarse entonces como coeficiente do 
protección en las figuras 72-97, para obtener el alcance de interfe
rencia g

Procedimiento para la selección de familias de frecuencias.<.
(i) Procedimiento general*

Los gráficos combinados de alcance mínimo y máximo (figuras 40-72), 
facilitan un medio adecuado y rápido para la selección de frecuencias 
destinadas al segmento de una ruta particular o para un área do ruta. 
Estás frecuencias, junto con otra frecuencia seleccionada en la banda 
de 3,0 Mc/s ó en la de 3,5 Mc/s constituirán una familia adecuada para 
permitir, en ausencia de interferencia perjudicial procedente de otras 
estaciones, comunicaciones telefónicas de aire a tierra, con una inte
ligibilidad. de 90%, a todas horas y en condiciones normales de propaga
ción y de recepción, con excepción de aquellos casos en que la frecuen
cia inferior seleccionada no es lo suficientemente baja. La posibilidad 
de aplicar estos gráficos depende, como es natural, de la correspondencia 
entre las potencias irradiadas y las intensidades de campo necesarias, 
en las condiciones establecidas anteriormente0
El proceso de selección consiste en determinar mediante las curvas un 
juego mínimo de frecuencias, necesarios para abarcar la distancia reque
rida, tanto en el período de actividad solar mínima como en el de máxima 
actividad* Para este fin, es conveniente, por lo general, seleccionar 
familias para la actividad solar mínima y para la actividad solar máxima 
separadamente y combinarlas luego en una sola, adecuada'para todo,el 
ciclo de actividad solar#
No es aconsejable considerar la curva de alcance mínimo para actividad 
solar mínima y la curva do alcance máximo para actividad solar máxima 
para seleccionar una familia de frecuencias, Esto daría lugar a producir 
una familia de frecuencias innecesariamente numerosa.
Por lo general, el gráfico utilizado debe ser el que corresponda a la 
latitud y a la zona del punto medio del trayecto del círculo máximo 
entre las estaciones de tierra de los puntos terminales de un segmento 
do ruta# En realidad, el punto medio entre la aeronave y la estación de 
tierra, se varía con la aeronave, pero por lo general, es lo suficiente
mente exacto considerar únicamente ol punto medio del segmento de ruta 
o de la distancia máxima prevista entre la aeronave y la estación de 
tierra, en el caso de un vuelo en que intervenga una estación de tierra»



En ©1 caso de que una o ambas' estaciones de tierra estén situadas en una 
zona de unos 40 a partir de ia línea ecuatorial; quizás sea preferible 
emplear el gráfico correspondiente a la latitud de. 1a estación de tierra 
más cercana a esa línea3 Esto se debe a que; de acuerdo con las figuras 
28 y 29; el alcancé máximo de servicio está limitado en la estación de 
tierra a latitudes inferiores a unos 40 por la perturbación atmosférica*
Si la latitud del punto medio o 3.a de la estación de tierra (según la que
se utilice en el punto de referencia) está aproximadamente a mitad de dis
tancia- entre las rdos latitudes adyacentes con respecto a las cuales se han 
preparado, los gráficos* a menos que se haga una interpolación; es preferi
ble utilizar el gráfico correspondiente a la latitud inferior* toda vez 
que ella representa la limitación más rigurosa .¿1 alcanoe máximo*
Además* si el punto de referencia está situado en el límite entre dos zonas
de la Figura 1 (V* G«, la I y la, E) deberá utilizarse el gráfico en que1 
los-alcances mínimos son mayores»
Los alcances máximos que corresponden más estrechamente al grado real de 
ruido para la estación de tierra* en los casos en que difiere del que se 
da en la curva ideal de la Figura 6=0; pueden obtenerse de la forma si
guiente: Léase el grado real de ruido en la estación de tierra; en las 
Figuras 2;3; 4 o 5$ teniendo en cuenta que las curvas de alcance máximo 
se refieren a las condiciones estivales* es decir* junio én las latitudes 
septentrionales; diciembre en las .latitudes meridionales* y equinoccio en 
las latitudes ecuatorialesa A continuación; hállase en la Figura 6-C la 
latitud correspondiente a este grado de .ruido en el lado que.se ha rotula
do ?íveranott* El gráfico combinado de los alcances máximos y mínimos corres
pondientes a esta latitud; da los alcances máximos*
En el caso de segmentos de una ruta de Norte a Sur; la latitud del punto 
medio equivale al valor medio aritmético de las latitudes' de los puntos 
extremos* En un segmento de ruta de. Este a Oeste; sin embargo; esto ya no 
es exacto* a no ser en las proximidades de la línea ecuatorial. Por ejemplo* 
si la latitud de una estación fuera de 30u Norte y la otra estación estu
viera situada a 40u Norte* pero a 20w Oeste de la primera estación* la 
latitud del punto medio no sería de 35° N* sino que algo mayor* ...
Si la relación entre dos frecuencias adyacentes seleccionadas por medio 
del gráfico es mayor de 2:1* es conveniente introducir una frecuencia 
intermedia a fin de asegurar que la familia sea adecuada a ,las condicio
nes de todas las horas del día que río sean mediodía* A tales horas, se 
alterarán los valores correspondientes a los alcances máximo y mínimo en 
cada frecuencia* y esto puede dar lugar a un intervalo apreciable de 
distancia para el cual ninguna de las frecuencias sea adecuada si los 
intervalos entre frecuencias sucesivas son demasiado grandes*

"* 2 0  —■
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Como ejemplo específico* tómese el caso de una aeronave que cale de Nueva 
York (41° Norte de latitud* aproximadamente) y se dirige hacia el sur a 
lo largo de una distancia de 2500 kilómetros* La latitud del punto medio 
correspondiente a esta distancia es de 29*5 Norteo As|* pues* como el 
punto medio está situado en la zona W, cerca de los 30 N* habra que uti
lizar la carta rotulada zona W* 30 (Figura 43)*
Los alcances mínimo y máximo durante los períodos de actividad solar 
mínima y máxima para las diversas frecuencias* según figuran en el gráfi
co para la zona W. 30 N* aparecen en él,, siguiente cuadro»

(2)

Frecuencia ■.■■Servíció" Mjjiimo__de Act«Solar Máximo .de Act„ Solar
Mc/s , „ ̂ Alcance mí̂ Alcanoe máx* Alcance míneAlcanoe máx»

3*o R* OR- 0 km 100 km ■ " -0 km 0 km
3*5 R 0 250 0 ' 0
•4,0 OR 0 350 •0 . ‘ 200
4*7 H, OR . • 0 : ,55Q - • 0 - 300
3*6 R, OR ' : 350 . 7001 0 • •: 450
6,6 Ry OR 450 950 ' ' 0 - 600
9,0 R* OR . 650 - 1500 450 ■ ' 1100

10,0 K *■ 750 1700 ‘ ' 550 , 1250
11,3 H* OR ’ ■ 950 2050 650 1550
13*3 H, OR 1300 2500 850 1900
15*0 OR 1600 2800 ' . 1050 . 22Ó0
18,0 R, OR silencio silencio - ■. 1400 .. 2600
22*6 • R* OR silencio silencio ■ silencio silencio

Así* pues*.para facilitar separadamente la comunicación durante los 
períodos mínimo y máximo de actividad solar para: el servicio 11 Rw y el 
servicio ?,0R,!* se podrían. seleccionar frecuencias de los siguientes órde- 
nes;

Servicio 1fRn 
Actividad, solar mínima

4,7 Mo/s 
6,6 Mc/s . ■ 
10*0 Mc/s 
13*3 Mc/s

Servicio '‘OR5-
Actividad solar' mínima 

4*7 Mc/s 
. 6*6 Mc/s 
9*0 Mc/s 

13*3 Mc/s

Actividad solar máxima
6*6 Mc/s 
10*0 Mc/s 
13*3 Mc/s . 
18*0 Mc/s

Actividad solar máxima 
6*6 Mc/s 
9*0 Mo/s 

13*3 Mc/s.
18*0 Mc/s *
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Se observará que* en el caso del servicio MRM, las frecuencias de 6,6
10,0 y 13; 3 Mc/s son comunes a las familias para mínimo y máximo de ac
tividad solar* Así* pues, estas frecuencias, más las de 4,7 Mc/s para al
cances cortos en el mínimo de actividad solar, y 18,0 Mc/s para alcances ¿ 
largos en el mácdmo de actividad solar, satisfarán, generalmente, la nece
sidad a mediodía estival, en todo el ciclo de actividad solar*
En el caso del servicio ”0Rfl, las frecuencias de 6,6, 9,0 y 13,3 Mc/s son 
comunes a las familias para mínimo y máximo de actividad solar© También 
en este caso, la adición de 4 y 18,0 Mc/s, a aquellas frecuencias faci
lita una familia que se adepta a las condiciones de mediodía estival en to
do el ciclo de actividad solar#

(3) o Establecimiento de una familia para la noche»
Las frecuencias mencionadas anteriormente fueron establecidas para comuni
cación diurna solamente© Cuando se haya de prever también la comunicación 
nocturna, será necesaria generalmente una frecuencia de 3,0 o 3,5 Me/s para 
alcances cortos©
Las figuras 19-21, gráficos de alcance mínimo nocturno para la zona W, 
indican los alcances mínimos siguientes para 3,5 y 3,0 Mc/s a las 2000,
0000 y 0400 horas, a 30 N-

2000 horas 0000 horas 0400 horas

3,5 Mo/s 0 km 500. km 0 km
3,0 Mc/s 0 km 0 km 0 km

Por consiguiente, parece que la frecuencia de 3,0 Mc/s es muy conveniente 
como frecuencia nocturna de alcance corto, y que 3,5 es también apropiada 
excepto para unos meses de invierno, durante el mínimo de actividad solar©
Al seleccionar esta frecuencia debe recordarse que una parte de la distan
cia más cercana a la estación transmisora será cubierta por la onda de 
tierra, en el caso de que la oxida de espacio ensanche la zona de silencio 
en el alcance corto©

Í4)« Separación de frecuencias*« » ■ » H— i*  '<■*' it na»* ■

Del examen de las familias seleccionadas en el ejemplo anterior resulta 
que la relación de frecuencias adyacentes no excede en ningún caso 2*1©
Por lo tanto es innecesario introducir una frecuencia adicional para cu
brir las exigencias en todo momento*
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(l) Asignaciones de canales comunes -
Pueden determinarse los alcances de interferencia para condiciones diur
nas por medio de las figuras 73-96 > Los alcances de interferencia para 
condiciones nocturnas se dan en la figura 97© Estos gráficos han sido 
ya descritos©
A causa do una atenuación nocturna relativamente menor, los alcances de 
interferencia durante la n che son mayores que durante el día© Por lo 
tanto, si la separación geográfica de las estaciones a las cuales están 
asignadas los mismos canales o canales adyacentes* se basa en el alcance 
nocturno do interferencia; el uso de la fr-ecu.oncia estará protegido tam
bién adecuadamente durante el día© No obstante,1a inversa no. suele ser 
cierta»
El alcance de servicio sobro el que se han do basar el alcance de inter
ferencia y la separación geográfica puede sor especificado arbitraria
mente o seleccionado por medio de uno de lc3 gráficos de alcance máximo© 
Considérese;» a i ítalo de ejemplo, al alcance nocturno para 3,0 Mc/s a 
4-0° de latitud que so da on. la figura 30© Suponiendo que la potencia 
máxima irradiada de la estación de tierra es mayor ue 200 vatios, el al
cance es de 500 kilómetros aproximadamente»
Si el coeficiente de protección deseado en la aeronave es de 30 decibe
les, y la potencia irradiada do la estación no deseada es la misma que 
la de la estación de tierra deseada, el alcance de interferencia de la 
estación indeseada se encuentra en el coeficiente do protección de 30 
decibeles en la curva -para alcance de servicio de 500 kilómetros (figu
ra 97) o El alcance de intorforenolas ¡ on cale caso,- os un poco superior 
a 10*000 kmsc Para un coeficiente de protección deseado de 25 decibeles, 
el alcanóo de interfarencan es de 8000 kmse
En el caso de que la potencia irradiada de la estación indeseada, no sea 
la misma que la do la deseada, el alcance do interferencia estará dado 
por un valor del eooficiente de protección igual a la protección desea
da, más la relación entro las potencias irradiadas do las estaciones 
deseada o indesoada, exprosada en deciboles© En resumen, si se emplea 
u m  antena directiva en una o ambos estaciones traemisoras, la potencia 
irradiada on cada caso doborá sor la potencia irradiada total multipli
cada por la ganancia do la antena, tal cono lo defino el No©65 del R©R, 
tonada en la dirección de la estación receptora© Por otra parte, si se 
emplea una antena receptora directiva en la estación receptora^ el coe
ficiente de la potencia irradiada so doboi'á multiplicar tambión por la 
relación entre la ganancia de la antena receptora on la dirección de la 
estación indeseada, y la obtenida on la dirección da la estación deseada©
Duranto la nocho, ol nlcanco do servicio máximo está siempre limitado 
por ol ruido atmosférico, excepto on ol caso do la radiotelefonía en al
tas latitudes cuando la potencia Irradiada en la estación de tierra, es 
baja© (Véaso figura 30)0 Además ¿ el alcance aumenta rápidamente, cuando 
la latitud aumenta© Por lo tanto, bacándoso en los alcances de servicio 
de la figura 30, de dos estaciones que operan on ol mismo canal o en ca
nales adyacentes, el alcance de interferencia y on consecuencia la sepa
ración geográfica están controladas por la estación situada en la lati
tud más alta©

69 Compartición de frecuencias©-Determinación do 1a separación geográfica*
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Consideraciones análogas pueden aplicarse a la interferencia diurna,pero 
en los casos en que el alcance de servicio está limitado por el ruido 
de-la aeronave, por ejemplo en latitudes por encima de 40° (las figuras- 
28 y 29) la variación del alcance de servicio con la latitud, no es tan 
grande como cuando se halla limitado por el ruido atmosférico© EL alcan
ce de interferencia en tales casos, no depende de un modo tan estricto 

. de la latitud dol emplazamiento de las estaciones©
(2) Asignación de canales adyacentes©

So puede determinar el alcance de interferencia en condiciones nocturnas 
para una separación de frecuencia determinada y pora coeficientes de 
protección deseados de 25 y 30 db, por medio do las figuras 99 y 100 
descritas previamente© También se describió el uso de la figura 98,para 
determinar* los alcances do interferencia en condiciones diurnas y para 
otros coeficientes do protección deseados©
Todas las consideraciones que comprenden el efecto causado por las va
ri-aciones del alcance de servicio y de la potencia irradiada, pa apli
can también en el caso de alcances da interferencia de canales adyacen
tes,.
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I H D I C E

(A partir de Xa Figura 2, el título de cada gráfico, salvo los" correspondientes 
a las figuras 41 a 72 inclusive, aparece en la página opuesta a la figura.
Los títulos para las Figuras 41 y 72, inclusive, son iguales al de la Figura 40 ) «
Figura

1* Mapamundi que nuestra las Zonas W, I, y E de la Capa F-2 
GRASOS DE RUIDO ATMOSFÉRICO

2. Grados de Ruido Atmosférico, diciembre, enero, febrero,
3. n » ti i* marzo, abril, mayo.
4» h u it ti junio, julio, agosto»
5» " *» - « » septiembre, octubre, noviembre»
6» Variación teórica del Ruido con la Latitud.

*é*A, Intensidad de Campo Necesaria para A-3, mediodía 
6.B. *» » » " 11 A-3 noche
6oG. Variaciones de los grados de ruido con la latitud»

ALCANCES MINIMOS
7» Alcances mínimos, Mediodía, junio, Zona W, Hemisferio Norte, Actividad 

Solar 0
8» II 1! it ii ti ti i» n 125
9o II II M diciembre ii n sur tt 0
10» II II ii ir it n n » 1¿5
11. tt II !t junio I H Norte tt 0
12» M It ti it it » ti tt 125
13* II II diciembre ti it Sur tt 0
14. II 11 ti ti it ti tt tt 125
15, H 11 n junio E tt Norte it 0
16, II 11 » » tt ti tt ti 125
17. II II 11 diciembre tt it Sur tt 0
18. 11 11 tt tt a ii ti tt 125

- S -
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ALCANCES MINIMOS A LAS 2000 . 0000. 0400 HORAS

19, Alcances Mínimos a las 2000, 00 ó o , 0400, Zona W , Actividad Solar 0

20* ti tt 11 !l ti II II 11 II 11 tt ti
21. tt it ti 11 11 tt . w n 11 ti tt it

22 o 11 tt n II it II « t
J.' ir 11 tt

23, u n 11 II 11 II ir tt it ti 11

24, t i « n II n K tt u tt 11 it #
25, tt H 11 II 11 ti 11 i? 3 11 tt 11

26. 11 II ti It it 11 ti 11 11 it 11 1!

27. 11 11 11 11 n 11 it 11 u it ti 11

ALCANCES MAXIMOS
28» Alcances Máximos, Mediodía, A-3, Variación de Latitud, Actividad Solar O
29o ti H II 11 » tt ti 11 tt ^25
30 0 11 tt Noche ti «  . H tt _ „ 7..— n

31, it 11 A-3 A las 2000, 0000 , 0400, Diversos Niveles de Ruido
32» it tt U 11 ti 1» tt tt - ti tt it
33, tt tt 11 1* « tt _ 11 n ti 11 ti
34, ti II A-l, Mediodía, Variación de Latitud, Actividad Solar 0
35. ti 11 n tt it ti 11 tt 11 11 ^25
36o n II I! 11 Noche « «t ti ... ..
37. n II II 11 2000, 0000, 0400, Diversos Niveles de Ruido
38. » 11 II II it tí tt tt tt » ti
39. n ti tt H tt II it it tt tt

ALCANCES MINIMO Y MAXIMO. COMBINADOS
40»- 50o Alc*Mín« y Máx«Comb„, A-3,Mediodía, Zona W, para Latitudes 60c>N - 40°S.
5 1 * -  6 l »  ti «  tt t» tt it t» a  i «  «  tt n  «  w

6 2 „ — 72  0 w tt it i? «  «  «  g  n it ”  «  u  «



-  2 8  -

ALCANCES'DE INTERFERENCIA

7 3. Ale. de Interfo 4 Me/s 9
74. it ti ii II

75. 11 ii it ti

76. 11 1! it II

77.- 80” it 11 6 Mc/s.
81o- 84” n »i 10 Mc/s r
85.- 88” 11 15 Mc/s.
89.- 92” * l! 11 20 Mc/se

1 •
.

O'» 96” 11 II 25 Mc/s,
97. ti II 11 Todas las

Receptor en el Punto Subsolar (l)
Receptor a 6(X> del Punto Subsolar, ' 
Recepción Paralela a. la Línea Día/ .
Noche (2)
Receptor a 60° del Punto Subsolar, 
recepción transmisiones que pro
vienen de- la dirección de la Línea 
Día/Noche (3)
Receptor en la Línea Día/Noche,, re
cepción de transmisiones que pro
vienen de la dirección del Punto 
Subsolar (4)

lí « - II
it 11 «1

ti u II
11 ti I!

98. Intensidad de campo relativa de las ondas portadoras en canales adyacentes,
en función de la separación de frecuencias; para coeficientes de protección
de 25 y 30 decibeles, emisiones del tipo A-3*

99* Alcance de interferencia en función do la separación de'frecuencias, condi
ciones nocturnas, para una protección de 25 decibeles,. emisiones del tipo A-3*

100, AxcancG ¿q interferencia en función de la separación de frecuencias, condi
ciones nocturnas, para una protección de 30 decibeles, emisiones del tipo 
A-3.
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Annexe I

GRAPHIQUES DES PORTÉES MINIMUM ET MAXIMUM, 
A UTILISER COMME GUIDE 

PÓUR L’ATTRIBUTION DES FRÉQUENCES

I n t e r n a t io n a l  A d m in is t r a t iv e  

A e r o n a u t ic a l  R a d ió  Co n f e r e n c e

GENEVA, 1948

Annex I

MINIMUM AND MAXIMUM RANGE CHARTS 
FOR USE AS A GUIDE 

TO THE ALLOTMENT OF FREQUENCIES

Co n f e r e n c ia  A d m in is t r a t iv a  I n t e r n a c io n a l  

d e  R a d io c o m u n ic a c io n e s  A e r o n á u t ic a s

GINEBRA, 1948

Anexo I

GRÁFICOS DE ALCANCE MÁXIMO Y MÍNIMO 
QUE SIRVEN DE GUÍA 

PARA LA ASIGNACIÓN DE FRECUENCIAS

MewflyHapoflHafl AflMHHHCTpaTHBHafl 
ABHauHOBHáH PaAHOKOH(|iepeHI|HB

JKEHEBA, 1948
npHJioweHHe I.

rPAOHKH MAKCHMAJIbHOñ H MHHHMAJIbHOfl RAJIbHOCTH 
flJIfl pyKOBOflCTBA nPH BblflEJIEHHH HACTOT



FIG. 1 . CARTE DES ZONES IONOSPHÉRIQUES ET DES ZONES AURORALES. FIG. 1. MAP SHQWING IQNOSPHERIC ZONES AND AURORAL ZONES.
FIG. 1. MAPA DE LAS ZONAS IONOSFÉRICAS Y DE LAS ZONAS AURORALES. PM C.1. RAPTA MOHOCOEPHblX M nO-flflPHblX 30H .



Figo 2<» Répartition des degrés d'intensité des parasites atmosphé-
riques pour la période décembre - janvier - fevrier.

Figo 2o Nolse grade distribution for period December - January - 
February.

Figo 2* Distribución de los grados de intensidad de los ruidos para 
el período de diciembre - enero - febreroo

Ph Co 2o Pacnpe^ejreHHe hoíicob aTMoc<f)epHHx noMex sa nepno^ 
«aeicadpB - &HBap£ - <|)eBpajíBo



■ f ° °  8 0 °___________ 1 0 0 °  1 2 0 °  1 4 0 °  1 6 0 *  e a s t  18 0 °  w e s t  1 6 0 °  1 4 0 °  1 2 0 °  1 0 0 ' 2 0 °  W EST 0 °  E Í .S T  2 0 ° 40° 60®

 —?--JH AURORA L _ _ Z 0 N £ ________  ‘

6 0 °  8 0 °  1 0 0 °  <2 0 *  1 4 0 *  1 6 0 *  e a s t  1 8 0 * w e s t  <6 0 *  1 4 0 * 1 2 0 *  <0 0 *  8 0 *  € 0 *  4 0 *  2 0 *  w e s t  O *  E A S T  2 0 *  4 0 *  6 0
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Fig. 3* Répartition des degrés d’intensité des parasites atmosphé-
riques pour la période -mars - avril - mai.

Fig. 3. Ñoise grade distribution for period March - April - May.

Fig. 3. Distribución de los grados de intensidad de los ruidos 
para el período de marzo - abril - mayo.

P h c .  3 .  P a c n p a ^ e jr e H H e  ü o h c o b  a T M oc$ep H H x n o i i e x  H a n e p n o ^  
MapT -  a n p e jiB  -  n a& .



60* 100° 120Q______.-+0° 160° east 180” west 160° 140” 120” 100” 80' 2 0 ” west 0 ” east 2 0 ” 40° 66°

6 0 ” 8 0 ”  1 0 0 ” 1 2 0 *  1 4 0 ”  1 6 0 ”  E A S T  1 8 0 * W E S T  1 6 0 *  1 4 0 ”  1 2 0 ”  1 0 0 *  8 0 * 4 0 *  2 0 *  w e s t  0 *  E A S T  2 0 *  4 0 *  6 0 ”

FIG.3. PMC.3.



Fig. 4» Répartition des degrés d'intensité des parasites atmosphé-
riques pour la période juin - juillet - aoüt.

Fig. 4* Noise grade distribution for period June - July - August.

Fig. 4* Distribución de los grados de intensidad de los ruidos para 
el período de junio - julio - agosto.

Phc. U . P a c n p e ^ e ^ e H n e  ü o jjc o b  aT M O C $epH H x n o s i e x  H a  n e p H O í  
hjdhb »  hxsub -  a B r y c T .



6 0 * 8 0 *  1 0 0 "  1 2 0 *  1 4 0 *  1 6 0 *  e a s t  I 8 0 * w e s t  1 6 0 *  1 4 0 *  1 2 0 *  1 0 0 *  8 0 *  6 0 *  4 0 *  2 0 *  W E S T  0 *  e * s r  2 0 *  4 0 *  6 0 *

F I G . 4 .  PMC. 4 .



Fig. 5. Répartition dos degrés d'intensité des parasites atmosphé-
riques pour la. période septembre - octobre - novembre.

Fig. 5. Noise grade distribución for period September - October - 
November.

Fig. 5. Distribución de los grados de intensidad de los ruidos 
para el período de septiembre - octubre - noviembre.

Püc. 5. Pacnpe^eJieHHe hohcob aTMoc<|>epHHX noMex Ha nepHO^ 
CeHTHÓpB -  OKTSÓpB -  HOSÓpB,



_______80^______ 100° 120a 140° 160° east 180° west 160° 140° 120° 100° 80°_______60 20° WEST 0° EAST 20° 40° 60* n90°

- -  __S0UTH _AUR0RAL__Z0NE____________________ _ C B P L  B A S E  m a P
•iriE »  CTLIHHIUL MOJICTIC

60° 80° 100° 120* 140* 160a E A S T  180* W E S T 160̂ 140= 120a 100= BO* 60= 40= 20a w e s t  0a e a s t  20a 405 607
FIG.5. PMC.5.



Intensité du champ nécessaire pour la radiotéléphonie 
en présence des parasites atmosphériques, a midi, au 
mois de juin pour l'hémisphere nord et au mois de dé- 
cembre pour l'hémisphere sud.
Intensité du champ nécessaire pour la radiotéléphonie 
en présence des parasites atmosphériques, la nuit.
Variations théoriques du degré d*intensité des parasites 
atmosphériques en fonction de la latitud©.
chiffres figurant sur les courbes indiquen! des Mc/s.

Fig. 6 (a) Required field intensity for radiotelephone in the pre
sence of atmospheric noise, no en, June in northem hemi- 
sphere, December in Southern hemisphere.

(b) Required field intensity for radiotelephone in the pre
sence of atmospheric noise, night.

(c) Idealized latitude distribution of atmospheric noise 
grades.

Figures on curves are Mc/s.

Fig. 6 (a) Intensidad de campo requerida para radiotelefonía en
presencia de ruido atmosférico; mediodía de junio en al 
hemisferio norte, diciembre en el hemisferio sur.

(b) Intensidad de campo requerida para radiotelefonía en 
presencia de ruido atmosférico, noche.

(c) Distribución teórica de los grados de intensidad del 
ruido atmosférico en función de la latitud

P n c . 6 . ( a )  H anpH xeH H O G T B  h o j i h ,  T p e b y e M a n  ajlsi p a^ H O T ejre^ oH H H  
npH HajiHHHH aTM oc^epH H X  n o M e x , n o j i^ e H B , hiohb 
b ceB ep H O M  n o jry m a p H H , ¿ e ic a d p B  b  d s h o m  n ojiym ap H H *  
lÁHCpptE H a KpHBHX OÓOSHaHaKJT H aC T O T y B MPH.

(b ) Hanpfl^eHHocTB nona,  TpedyeMas pa¿H0Tejíe$0H3oi 
npn HaJEHHHH aTMoc<f>epHHX nonex, hohbio.

(c )  M^eajiH3HpoBaHHoe pacnpe^ejieHHe hohcob aTMoeá>ep- 
hhx noMex no mHpoTaM.

(b)

(c) 
Les

Fig. 6 (a)
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s*

Fig* 7. Portees mínimum a midi au nois de juin, zone W, hémi-
sphere nord, 0 tache solaire©

■FMU couche E § - - - -FOT couche F2

Fig* 7© Mínimum distance range, noon, June, W-zone, northem 
hemisphere, sunspot number 0*
Figures on curves are Me/s*

-------- E-layer MÜF - -. - - F2-layer OVJF

Fig. 7. Alcance mínimo, mediodía, junio, zona-W, hemisferio 
septentrional, actividad solar 0.
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s. 

----------FMU Capa-E  FOT capa F2

'P h c . 7 *  M h h k m a ji b h  a  h ¿ia¿[B H ocT B  ¿ e f ic T B E  h ,  n o jr ^ e H B , iiio h l ,  
sosa-W , ceBepHoe no¿ryniapHe, h h c jio  cojraenHHX - 
HHTeH 0* IXlltí)pH Ha KpHBHX OÓO3HaHai0T HaCTOTy 
B  UTIXo

CJioñ-E Mira - - G jioíi F2 OPU
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des Mc/s»
 ---— —  EMU couche E    FOT Couche F2

. Fig* 8* Portees minimum a midi au mois de juin, zone W, hémisphére nord,
125 taches solaires*

Fig* 8* Minimum distanee range, noon, June, W-zone, northern hemisphere, 
sunspot number 125* *
Figures on curves are Mc/s*
— i----- ' E-layer M U F    F2-layer OWF

Fig* 8» Alcance mínimo, mediodía, junio, zona-W, hemisferio septentrio
nal, actividad solar 125*
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s*
.— -----  FMU capa-E -  - FOT capa F2

Ph C*8* IvlHHHMaJILHaS ¿aJÉ&HOCTB AeSCTBHH, HOJI,$eHB, H3DHB, 30Ha-W 
ceBepHoe ncayniapiie, hhcjio cojEHe^HHX naTeH 125*
H a k p h b h x  o d o s n a n a iO T  •q acT O T y b  m b iu

Oxoft-E MIH - - - - Cjioft F2 OPU
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Les chiffres fugurant sur les courbes représentent des 
Me/s .

Fig. 9. x Portees minimum a midi au mois de décembre, zone W, hémi-
sphére sud, 0 tache solaire.

M U  couche E    FOT couche F2

Fig. 9. Minimum distance range, noon, December, W-zone, southem 
hemisphere, sunspot number 0.
Figures on curves are Mc/s.

  E-layer MUF  F2-layer OWF

Fig. 9. Alcance mínimo, mediodía, diciembre, zona-W, hemisferio 
austral, actividad solar 0.
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s. 

 ----. M U  capa E ------ FOT capa F2

P H C .9 .  MHHHMaJTLHa# ^ajTBHOCTL ¿ e fíC T B H H , HOJI^eHB ¿ e i c a d p B , 
. 3 0 H a - w , . D S H o e  n o ^ y m a p i i e , h h c j e o  c o jr a é H H H x  n ^ T e H  0 .  
U H $PH  H a  KPHBHX 0 d 0 3 H a H a » T  H aC T O T y B M m .

Cjtoíí-E MIIU ------   CJtoü F2 OPU

4
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Fig. 10. Portees minimum a midi au mois de décembre, zone W,
hémisphére sud, 125 taches solaires.
Les ehiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

EMU couche E ---   - FOT couche F2

Fig. 10. Minimum distance range, noon, December, W-zone, Southern 
hemisphere, sunspot number 125.
Figures on curves are Mc/s.

  E-layer MUF :---------F2-layer OWF

Fig. 10. Alcance mínimo, mediodía, diciembre, zona-W, hemisferio 
austral, actividad solar 125.
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s. 

--------  EMU capa E ------  FOT capa F2.

P h c .10 . M iiHHM ajrBHas ,2i¡ajiB H ocT B  ¿ e í íe T B H f lj  n o j u t e H B , ¿ e K a ó p B ,  
3 0 H a -w  ,  m sH o e  n o « á y m a p u e ,  n n c j ío  c o j in e n H H x  HHTeH 125 . 
ÍIH^PH H a KpHBHX 0 Ó 03H aH ai3T  H a C T Ó T y  B M r n .

-------  CJioñ-E Iflra -------- Cjroa F2 OPÍ
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

Fig. 11. Portees mínimum a midl au mois de juin, zone I, hémi-
sphere nord, 0 tache solaire.

BMU couche E - - - - FOT couche F2

Fig. 11. Minimum distancs range, noon, June, I-zone, northem 
hemisphere, sunspot number 0.
Figures on curves are Mc/s.

E-layer MUF «*•----  F2-layer OWF

Fig. U .  Alcance mínimo, mediodía, junio, zona I, hemisferio 
septentrional, actividad solar 0.
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s.

PMU capa E    - FOT capa FZ

PHC. 11* MHHHMaXBHa# ¿aJIBHOCTB ¿eÜCTBHH, nOJE êHB, 
hkhb, 30Ha- I , ceBepHOe nojryiiiapHe, hhcjio 
cojEHê íHHX n^TeH 0. IlHftpH Ha kphbhx oóo3HaHaiOT nacTOTy 
b Mru.

Cjiot-E MIH - - Cjroíi F2 OP̂ i
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Fig. 12. Portees minimum a midi au mois de juin, zone I, hemi-
sphere nord, 125 taches solaires.
les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

EMU couche E —  - - FOT couche F2

Fig. 12. Minimum distance range, noon, June, I-zone, northem 
hemisphere, sunspot number 125*
Figures on curves are Mc/s.

---------  E-layer MÓF  F2-layer OWF

Fig. 12. Alcance mínimo, mediodía, jimio, zona I, hemisferio 
septentrional, actividad solar 125.
Xas cifras que figuran en las curvas representan Mc/s. 

______  EMU capa E  FOT capa FZ

Phc. 12 . MHHHMajiBHaa ¿ajr&HocT* ¿eñcTBHH, noji^eHB, 
hdhb, 30Ha - I ,  ceBepHoe noJtymapHe, hhcjio 
cojiHe^HHx nHTeH.125. Iln^pn Ha kphbeex odo3Ha- 
.naiOT ^íacTOTy b Mru«

—----------  Cjioíi-E METO------ ---  -  Cjeoü F2 OPU
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

Fig. 13. Portees minimum a midi au mois de décembre, zone I, hémi-
sphere sud, 0 tache solaire.

EMU couche E ---------FOT couehe E*2

Fig. 23. Minimum distance range, noon, December, I-zone, Southern 
hemisphere, sunspot number 0.
Figures on curves are Mc/s.

E-layer MUF —  - - F2-layer OWF

Fig. 13. Alcance mínimo, mediodía, diciembre, zona I, hemisferio 
austral, actividad solar 0.
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s. 

---------  EMU capa E —  - - FOT capa F2

P h C * 1 3 .  MEHHMaX&Ha* ¿aJIBHOCTB ¿eÜ C T B E H , nOJE^eHB, 
¿ e ic a d p B , 3 0 H a  -  I ,  HXKHoe nojtynapH e,H H C ¿EO  
COJIHeHHEDC H 3T eH  0 .  ÜHépH H a KpHBHX O Ó 0 3 H a -  
najoT  n a c T O T y  b  n r r u

Cjio&-E Mnu - Gjtoñ F2 OPU
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Fig. 14. Portees minimum a midi au mois de décembre, zone I,
hémisphere sud, 125 taches solaires.
Les chiffres figurant sur les courbes représentent 
des Mc/s.

FMU couche E --------- FOT couche F2

Fig. 14. Minimum distancé range, noon, Decembér, I-zone, Southern 
hemisphere, sunspot number 125.
Figures on curves are Me/s.

E-layer MUF   F2-layer OWF

Fig. 14. Alcance mínimo, mediodía, diciembre, zona I, hemisferio 
austral, actividad solar 125.
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s. 

   , FMU capa E   ; FOT capa F2

Pnc.1U« MüHHMajiLHafl ¿ajrBHOCTB «zteñCTBHa, nojweHB, 
¿ e ic a d p B ,  s o H a  -  I  ,  lo ^ H o e  n o j i y n a p n e ,  hhcjio 
COJIHeHHBDC U S T eH  1 2 5 *  IlHÓpH H a KpHBHX 0<503HaHaK>T  
^acTOTy B Mrií.

osoa-e u m  Caos* F2 OPUo
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

Fig. 15. Portees mínimum, a midi au mois de juin, zone E, hémi-
sphere nord, 0 tache solaire.

M U  couche E  FOT couche F2

*
Fig. 15. Minimum distance range, noon, June, E-zone, northern 

hemisphere, sunspot number 0.
Figures on curves are Mc/s.

E-layer MÜF  F2- layer OWF

Fig. 15. Alcance mínimo, mediodía, junio, zona-E, Hemisferio 
septentrional, actividad solar 0.
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s.

- M U  capa E  FOT capa F2

PHC.15® MHHHMaJIBHafl âJELHOCTB ¿eÜCTBHH, HOJí êHB, 
hkhb, soH a-E, ceBepHoe nojrymapiie, hhc¿[0 
cojiHeHHHx H5iTeH 0 . IIh&ph Ha kphbhx oóosH a- 
naiOT nacTOTy b Mrrt.

—  ---  Cjioü-E Mira Ojeo# F2 OPU.
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Me/ s®

Fig® 16® Portees minimum a midi au mois de juin, zone E, hémi-
sphere nord, 125 taches solaires®

FMU couche E - - - - FOT couche F2

Fig® 16. Minimum distance range, noon, June, E-zone, northern 
hemisphere, sunspot number 125® \
Figures on curves are Me/s0

E-layer MUF - - - - F2-layer OWF

Fig. 16. Alcance mínimo, mediodía, junio, zona-E, hemisferio 
septentrional, actividad solar 125.
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s.

FMU capa E ---  FOT capa F2

P ü C o t 6 o  MHHHMa¿rBHa£ AajTBHOCTB ¿teÜ C TBH H , Ü O J U eH B , 
n ioH B , 3 0 H a - E ,  c e B e p H o e  n o j r y in a p n e ,  h h c j i o  
cojrH eq H H X  nsuren 1 2 5 ®  I I h ^ p h  H a  ic p h b h x  
o ó o 3 H a H a K T  n a c T O T y  b u m »

✓

--------- CJT02-E MIIU -   CJioít F2 OPU
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Fig. 17. Portees mínimum a midi au mois de décembre, zone E,
hémisphére sud, 0 tache solaire.
Les chiffres figurant sur les courbes représentent 
des Mc/s.

EMU couche E ---   - FOT couche F2.

Fig. 17. Minimum distance range, noon, December, E-zone, Southern 
hemisphere, sunspot number 0.-
Figures on curves are Mc/s.

E-layer MUF  F2-layer OWF

Fig. 17. Alcance mínimo., mediodía, diciembre, zona-E, hemisferio 
austral, actividad solar 0.
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s.

EMU capa E  FOT capa F2

PliC.17» MHHHMaJtBHaH ^BvíBHOCTB ^eHCTBHH, HOJÎ eHI», 
^eKaópi», 30Ha -E , m o e  nojiymapiie, hhcjto 
COJEHeHHHX HHT6H 0 . IIíI&pH Ha KpHBHX 0Ó03HaHaK>T 
nacTOTy. b mtiu
 ----  Cjioü-E MIH   Ojioü F2 OPU.
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Fig. 18. Portees minimum a midi au mois de décembre, zone E,
hémisphére sud, 125 taches solaires.
Les chiffres figurant sur les courbes représentent 
des Mc/s.

M U  couche E  FOT couche F2

Fig. 18. Minimum distance range, noon, December, E-zone, southem 
hemisphere, sunspot number 125.

/

Figures on curves are Mc/s.

E-layer MUF   F2-layer OWF

Fig. 18. Alcance mínimo, mediodía, diciembre, zona-E, hemisferio 
austral, actividad solar 125.
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s.

M U  capa E  FOT capa F2

PhCo18 . MHHHMaJtBHaH âJELHOCTB ¿eÜCTBHfl, HOJMeHB, 
¿eicadpL, 30H a-E , B&Hoe no jrymapHe, nncjro 
COJIHe^HHX IIHTeH 0 . I[K$PH Ha KpHBHX 0<503Ha- 
naioT qacTOTy b M m.

----------------------  C j r o í í - E  M I T C --- - - - - - - - - - - -C j i o ¿  F 2  O P U
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

Fig. 19* Portees minimum (FMU F2), zone W, heure lócale 20.00 au
point milieu du trajet, activité solaire minimum.

    décembre   juin

Fig. 19. Minimum distance range (F2 MÜF), W-zone, 2000 local time 
at the midpoint of the path, sunspot number 0.
Figures on curves are Mc/s.

 ___  December —  —  June

Fig. 19. Alcance mínimo (íMU F2), zona-W, 2000 hora local en el 
punto medio del trayecto, actividad solar 0.
los números en las curvas indican la frecuencia en Mc/s. 

  „ diciembre  junio

Puco 1 9o MüHHMaJILHaS ¿ajTBHOCTB «SeÜCTBHH (MIPIF2 ) ,
30Ha W , 20h *00m . MecTHoro BpeMesn b cpe^Heft 
TOHKe ¿IHHHH CBH3H, HHCJIO COJIHeHHHX HHTeH 0 . 
IIH$pH Ha KpHBHX OÓO3HaHaJ0T HaCTOTJT B MTEU

«ZteicaópB - HK>H£
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Fig• 20. Portees minimum (PMU F2), zóne W, heure lócale 00.00
au point milieu du trajet, activité solaire minimum.
lies chiffres figurant sur les courbes représentent 
des Mc/s.

décembre - - .-- juin

Fig. 20. Minimum distance range (F2MÜF), W-zone, 0000 local time 
at the midpoint of the path, sunspot number 0.
Figures on curves are Mc/s.

December  June

Fig. 20. Alcance mínimo (FMU F2), zona W, 0000 hora local en el 
punto medio del trayecto, actividad solar 0.
Los números en las curvas indican la frecuencia en Mc/s

diciembre  junio

PHC. 20. MHHHMaJIBHafl ^ajILHOCTB ¿eftCTBHS ( M M  F2 ),
so n a W  , O O ^ O O m .  M e c T H o r o  BpeM eH H  b  c p e ^ n e E  
TO^IKe JÍHHHH C B H 3H , COJIBe^HHX H £T eH  0 .
Uh $P H  H a KPHBHX 0 ¿ O 3 H a H a » T  H aC T O T y B M r iu

¿eicaópB KI0HB
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Les chiffres figurant sur les courbes réprésentent des 
Mc/s*

 ---— décembre -  ---juin

Fig* 21* Portees minimum (FMU F2), zone W, heure lócale 04*00 au
point milieu du trajet, ac ti vité solaire minimum.

Fig* 21* Minimum distanee range (F2 MUF), W-zone, 0400 local time 
at the midpoint of the path, sunspot number 0.
Figures on curves are Mc/s*

s

------- r December - - - - June

Fig* 21. Alcance mínimo (FMU F2), zona-W, 0400 hora local en el 
punto medio del trayecto, actividad solar 0.
Los números en las curvas indican la frecuencia en Mc/s* 

--------- diciembre     junio

P h c *  2 1 *  M H E H MajiLHaa ¿ajiLHocTB ¿eííeTBvlz (MIIU F2 ) f s o H a - W ,  
0 4 * 0 0 m . M ecT H o ro  BpeM eHH b c p e ^ H e íi  T o^ K e jthhhh 
CBH3H, HHCJIO COJIHe^HHX IIHTeH 0 .  i W p H  H a K p n -  
b h x  o ó o 3 H a H a » T  n a cT O T y  b m p e .

¿eicaóp B HIOHB
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Fig» 22» Portees minimum (FMU F2), zone I, heure lócale 20*00 au point 
milieu du trajet, activité solaire minimum.
Les chiffres figurant sur les courbes représentent des Mc/s.
----- ■—  décembre - - - juin

Fig* 22» Minimum distance range (F2 MUF), I-zone, 2000 local time at 
the midpoint of the path, sunspot number 0*
Figures on curves are Mc/s,
.___ — —  December    June -

Fig* 22* Alcance mínimo (FMU F2), zona-I, 2000 hora local en el punto 
medio del trayecto, actividad solar 0,
Los números en las curvas indican la frecuencia en Mc/s*
--------  diciembre - - - - junio

P ü C o 2 2 *  M H H H M a J I B H a H  ¿ a J I B H O C T B  ¿ e t C T B H í I  ( M n u  F 2 ) ,  3 0 H a - I ,  

2  O h *  O O m *  M e c T H o r o  B p e M e H H  b  c p e ^ H e S  T o n i c e  j i h h h h  

C B H 3 H ,  H H C J I O  C O J T H e U H B D C  I I H T e H  0 *  I | H < | > p H  H a  R p ' H B H X  

o d o 3 H a H a io f  n a c T O T y  b  m í h ,

.-------  ¿eicaópB hiohb
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des • 
Me/ s.

Fig. 23. Portees minimum (íMU F2), zone I, heure lócale 00.00
au point milieu du trajet, activité solaire minimum.

décembre    juin

Fig. 23. Minimum distance range (F2 MUF), I-zone, 0000 local 
time at the midpoint of the path, sunspot number 0.

Figures on curves are Mc/s.

December   June

Fig. 23. Alcance mínimo (MU F2), zona-I, 0000 hora local en 
el punto medio del trayecto, actividad solar 0.
Los números en las curvas indican la frecuencia en 
Me/ s.

diciembre   junio

PHC.23. MüHHMaJIBHaH AaJIBHOCTL ¿eftCTBHH (MIFIF2),
3 0 H a  I  ,  O O h . O O m *  M e c T H o r o  B peM eH H  b  c p e ^ E e í i  
TOHKe J I H H H H  Q B H 3 H ,  HHCJIO COJIHeHHHX H H T e H  0 .  
IIH(¡>pH H a K p H B H X  O(5O3HaHai0T H aC T O T y B  MPHo

^ eica ó p B HIOHB
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s*
  décembre  juin

Fig* 24. Portees minimum (FMU F2), zone I, heure lócale 0400
au point milieu du trajet, ac ti vi té solaire minimum*

Fig* 24* Minimum distance range (F2 MUF), I-zone, 0400 local 
time at the midpoint of the path, sunspot number 0*
Figures on curves are Mc/s.
  Depember - -. - - June/

Fig. 24* Alcance mínimo (FMU F2), zona-I, 0400 hora local en 
el punto medio del trayecto, actividad solar 0.
Los ndraeros en las curvas indican la frecuencia en 
Mc/s.
--------  diciembre - - - - junio

Phc*2¿i* MHHHMawüBHas ¿aJiBHocTB AeftcTBHji (Mnu F2 ), soHa- I 9 
O k ^ o  00m * M e c T H o r o  B peM eH H  b c p e ^ H e ñ  T O ^ ice je h h h h  
CBH3H, tujcjEO COJCHe^HHX USTeH 0. Ha KpEBHX
o ó o 3 H a ^ a io T  ^ a c T O T y  b  m p i í .

¿eicaópB
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Me/ s»
--------  décembre - - - - juin

Fig» 25» Portees minimum (FMU F2), zone E, heure lócale 20»00 au
point milieu du trajet, activité solaire minimum»

Fig» 2$. Minimum distance range (F2 MUF), E-zone, 2000 local time 
at the midpoint of the path, sunspot number 0»
Figures on curves are Mc/s*
--------  December - - - - June

Fig» 25» Alcance mínimo (EMU F2), zona-E, 2000 hora local en el 
punto medio del trayecto, actividad solar 0,
Los números en las curvas indican la frecuencia en Mc/s»
------- - diciembre - - - - junio /

PHC» 25» MHHUMaJILHaH ¿aJELHOCTÍ» «SeftCTBHH (MM F2 ) ,  SOHa-E, 
20h» 00m» MecTHoro BpeMeHH. B cpe^Het TOHKe jhíhhh 
CBH3H, HHCJIO COJTHeHHHX HHTeH O» IMpH Ha KpHBKDC 
GX$03HaHaDT HaCTOTy B MTH»

AeKaópB
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Fig. 26. Portees minimum (FMU F2), zone E, heure lócale 00.00
au point milieu du trajet, activité solaire minimum.
les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

décombre    juin

Fig. 26. Minimum distance rango (F2 MÜF), E-zone, 0000 local 
time at the midpoint of the path, sunspot number 0.
Figures on curves are Me/s.

December  June

o
Fig. 26. Alcance mínimo (IMÜ F2), zona-E, 0000 hora local en 

el punto medio del trayecto, actividad solar 0.
Los números en las curvas indican la frecuencia en 
Mc/s.

diciembre — ■ —  junio

P h C * 2 6 *  MHHHMaJEBHaS ¿aJIBHOCTB ¿eííCTBÍIH (MIN F 2 ) ,
3OHa~E,00qo00M. MecTHoro BpeMeHH b cpe,ztHe&
TO^Ke JEHHHH CBH3H, ^HCJÜO COJIHetíHHX ü5ITeH 0o 
IÍH«|)pH Ha KpHBHX 0Ó03HaHai3T ^aCTOTy B MPH*
-----------------J íeicaópB  -  -  HDHB
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Les chiffres figurant sur les courbes representará des 
Mc/s.

Fig. 27. Portees minimum (FMU F2), zone E, heure lócale 04.00
au point milieu du trajet, activité solaire minimum.

décembre -   juin

Fig. 27. Minimum distance ranga (F2 MUF), E-zone, 0400 local 
time at the midpoint of the path, sunspot number 0.
Figures on cuides áre Mc/s..

December  June

Fig. 27. Alcance máximo (PMU F2), zona-E, 0400 hora local en 
el punto medio del trayecto, actividad solar 0.
Los números en las curvas indican la frecuencia en 
Me/ s.

diciembre ------  junio

PHC*27. MHHHMaJIBHaH ¿a^BHOCTB ¿teíiCTBHjl (MINF2 ),
3 0 H a  -E, 01}.h«00m. M e c T H o r o  B peM eH H  b e p e ¿ -  
He& TOHKe JIHHHH C B H 3H , HHCJIO COJIHeHHHX HH- 
T eH  0. IÍH(Í>PH H a KpHBHX O Ó 03H aH aK T  H aC T O T y  
B MrHo

-,5eKa<5pi» ■HBHB
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Figo 28o Portees máximum a midi pour la radiotéléphonie, limitée par 
les parasites atmosphériques a la station terrestre, avec une 
puissance de eréte de 200 watts rayonnée par 1* aéronef, ou 
limitée par le niveau des parasites d*origine lócale a bord de 
19aéronef (intensité du champ nécessaire: 20 jiv/m), avec une 
puissance de créte de U kW rayonnée par la station terrestreo 
Juin dans l9hémisphére nord, décembre dans l'hémisphere sud, 
équinoxe entre 10° N et 10° S, activité solaire 0* Portée 
condi ti onnée par des FMU suffisarament hautes.
Les chiffres' figurant sur les courbes représentent des Me/s©

 --- —  parasites atmosphériques - —  - - parasites d* origine
lócale©

Figo 28© Máximum distance range for radiotelephone at noon as limited 
by atmospheric noise at the gróund station with 200 watts 
peak power radiated by the aircraft, or by aircraft noise'

• (20 juv/m required field intensity) with U kW peak power radiated 
¿y the ground station© June in the northern hemisphere, December 
in the Southern hemisphere, equinox between 10° N and 10° S© 
Sunspot number 0© Subject to sufficiently high MUF©
Figures on curves are Me/s©

Atmospheric noise - - - - Aircraft noise©

Fig. 28. Alcance máximo para radiotelefonía, al mediodía, limitado por 
el ruido atmosférico en la estación de tierra, con -una poten
cia máxima de 200 vatios irradiada por la aeronave, o por el 
ruido de la aeronave (intensidad de campo requerida 20 ¿rv/m) 
con una potencia máxima de U kilovatios irradiada por la es
tación de tierra. Junio en el hemisferio septentrional, diciem 
bre en el hemisferio austral, equinoccio entre 10° N y 10° S. 
Actividad solar 0. Sujeto a una FMU suficientemente elevada.
Los números de las curvas indican la frecuencia en Mc/s. 

— —  Ruido atmosférico >---- - Ruido de la aeronave

Pac o  2 8 ©  MaKCHMa.a&Ha£ ¿axBHocTL ¿e&cTBH sl npH paAHOTejie#oHHH 
b noJueHB, órpaHH^eHHaH ajea-HaaeMHoñ' cTaHUHB aTMoc- 
$epHHMH noMexaMH npn iijikobo& mojuhocth H3JiyHeHHA c a -  
MOJieTa b 200 b h tt  hjth eaMOJieTHHMH noMexaMH (npn Tpe- 
dyeii©ft HanpAKeHHocTH noxa b 20 mkb/m) npn hhkoboü
MOmHOCTE H 3JE jneH H S Ha3eM HOÜ CTaHHHH B 4  K B T . ID H B  
b c e s e p E O M  nojE ym ap H H , ^ e ic a ó p B  b  m s o m  n o jr y m a p H H , 
p a B H o ^ e H C T B u e  i t e íM y  1 0 °  c e B e p H o t  z  1 0 o » :kh o& ih h p o t h © 
tlHCJIO COXHeAHHX IIH TeE 0© IIpH yCJIOBHH ^OCTaTOAHO  
BHCOKOft MÜU. E M p íI  H a KPHBHX 0Ó 03H aH aiD T  H aC T O T y B M m©

ATMoc^epHHe noMexn - IIoMexH Ha caMo^reTe/
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Fig, 29» Portees máximum a midi pour la radiotéléphonie, limitée par
les parasites atmosphériques a la station terrestre, avec une 
puissance de créte de 200 watts, rayonnée par 1*aéronef, ou 
limitée par le niveau des parasites d*origine lócale a bord 
de 1*aéronef (intensité du champ nécessaire: 20 py/m) avec une 
puissance de créte de 4- kW, rayonnée par la station terrestre© 
Juin dans l'hémisphere nord, décembre dans l'hémisphere sud© 
équinoxe entre 10° N et 10° S. Activité solaire 125© Portée 
conditionnée par des FMU suffisamment hautes®
Les chiffres figurañt sur les courbes représentent des Mc/s©

— — — ,---parasites atmosphériques - - - - parasites d* origine
lócale

Fig® 29® Máximum distanee range for radiotelephone at noon as limited 
by atmospheric noise at the ground station with 200 watts 
peak power radiated by the aircraft, or by aircraft noise 
20 py/m required field intensity) with U kW peak power radiated 
by the ground station® June in the northem hemisphere, 
December in the Southern hemisphere, equinox between 10° N and 
10° S® Sunspot number 125® Subject to sufficiently high MUF®
Figures on curves are Mc/s®

------—  Atmospheric noise -   Aircraft noise

Fig. 29. Alcance máximo para radiotelefonía, al mediodía, limitado 
por el ruido atmosférico en la estación de tierra con una 
potencia máxima de 200 vatios irradiada por la aeronave,o 
por el ruido de la aeronave (siendo la intensidad de cam
po requerida de 20 juv/m) con una potencia máxima de 4 ki
lovatios irradiada por la estación de tierra. Junio en el 
hemisferio septemtrional, diciembre en el hemisferio aus
tral, equinoccio entre los 10° N y 10° S. Actividad solar 
125. Sujeto a una FMU suficientemente elevada.
Los números de las curvas indican la frecuencia en Mc/s. 

------— - Ruido atmosférico - - - - Ruido de le aeronave

P h c®  29® M aKCHM ajiBHa^ «sajiB'HocTB ¿ e fic T B H .q  n p n  p a ^ H O T e jie cp o H J íH ,' 
b n o j u e r n » ,  o r p a E n q e H H a s  r jl s i H a se M H o ñ  c.T aH m iH  a T M o c -  
<¿>epHHMH noM exaM H  npH  m n c o B o ñ  m o h ih o c t h  H3 JüyqeHH h  ca**  
M OjreTa b 2 0 0  B aT T  h jth  caMOjreTHHMH n o M e x a im  (n p H  Tpe- 
dyeM O 2  Hanpq^ceHHOCTH n o jr q  b 2 0  m k b /m )  npH  . i i h k o b o #  
M om nocT H  H 3 J iy q eH r s i  H a3eM H oft c ? a H m m  b U  k b t®  Hmhb 
b c e s e p E O M  n o jry in a p H H , t ^ e ic a ó p B  b iodkhom n o j iy in a p u n ,  
paB H O ^eH C T B i-ie M e z ^ y  .1 Ó °  c e B e p H o ñ  n  1 0 o  i o o t o ü  ih k p o t h .  
ÚHC.30 COJTHeEHHX H ETeH  1 25® IIpH yCJIOBMH ¿OCTaTOEHO B H -  
c o k o í í  MTIU. IÍH$PLI H a k p m b h x  o ó o s H a q a iO T  q a c T O T y  b Mrix®

------------ ATM OcájepHBie r io M ex n  -  -  -  IloM exH  H a caM O JieT e
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Fig. 30. Portees máximum des Communications radiotéléphoniques
air-sol pendant la nuit, en présence de parasites atmosphé
riques, avec une puissance de créte de 200 watts, rayonnée 
par 1*aéronef. Portée conditionnée par des EMU suffisaramant 
hautes. Les valeurs de la puissance de créte de la station 
terrestre, a droite de la figure, indiquent les portées cor
respondentes en présence uniquement de parasites d1origine 
lócale a bord de 1*aéronef.
Les chiffres figurant sur les courbes représentent des Mc/s.

Fig. 30 Máximum distance range for radiotelephone air-ground caramu- 
nication at night in the presence of atmospheric noise, 
based on 200 watts peak power radiated by the aircraft. 
Subject to sufficiently high MUF. Valúes of ground station 
peak power on the right indicate corresponding ground-air 
ranges in the presence of local aircraft noise only.
Figures on curves are Mc/s.

Fig. 30. Alcance máximo para comunicación de aire a tierra por radio
telefonía durante la noche, en presencia de ruido atmosférico 
basado en una potencia máxima de 200 vatios, irradiada por la 
aeronave. Sujeto a una EMU suficientemente elevada. Los valo
res de la potencia máxima de la estación de tierra que figu
ran a la derecha indican los alcances correspondientes de 
tierra a aire en presencia del ruido local de la aeronave, 
solamente.
Los números en las curvas indican la frecuencia en Mc/s.

PHCo 30o MaKCHMajTB.Haü ¿taJIBHOCTB ¿efóCTBHH pa^HOTeJie^OHHOÜ
CBH3H, !,CaMOJieT-3eMjrHH, HGHBK), OCymeCTBJIHeMaíZ CaMO- 
jreTOM, HSJiy^aDmHM nmcoByio moiuhoctb b 200 BaTT, npn 
HajrHHHH aTMoc^epHHx noMex, npw ycjroBHH .ziocTaTOHHo 
BHCOKO& MIIU. 3HaqeHH5I nHKOBOÍí MOIUHOCTH Ha3eMHOÉ 
cTaHUHH (cnpaB.a) oóo3HaHaeT cooTBeTCTBeHHyio ¿ajiBHocTB 
^eíiCTBHH CB333 H uQ e M J L Z - C a M O J i e T ' 1, npH H ajIH H H íl TOJIBICO 
MecTHEix noMex Ha caMOJteTe. lín^pn Ha kphbhx oóo3Ea- 
HaBT nacTOTy b mtiu
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Fig» 31o Portees máximum des Communications radiotéléphoniques
air-sol en présence de parasites atmosphériques, avec une 
puissance de créte de 200 watts, rayonnée par 1*aéronef»
Portée conditionnée par des FMU suffisamment hauteso Heure 
lócale a la station terrestre 20»00» Les chiffres sur les 
courbes indiquent le degré des parasites a la station ter
restre (pour les stations au nord de 30° N et au sud de 
30° S avec un degré de parasites 3 ou moins, en hiver seulement) • 
Les valeurs de la puissance de créte rayonnée par la station 
terrestre, dans le haut de la figure, indiquent les portées 
correspondentes en présence uniquement de parasites d*origine 
lócale a bord de 1*aéronefo

Fig» 31o Máximum distance range for radiotelephone air-ground communi-
cation in the presence of atmospheric noise, based on 200 watts 
peak power radiated by the aircraft» Subject to sufficiently 
high MUF» 2000 local time at the ground stationo Numbers on 
curves indicate noise grade at the ground station (winter only 
for stations north of 30° N and south of 30° S with noise grade 
3 or less)» Valúes of ground station peak radiated power at top 
indicate corresponding ground-air ranges in the presence of local 
aircraft noise onlyo

Fig. 31. Alcance máximo para comunicación de aire a tierra por radio
telefonía en presencia de ruido atmosférico, basado en una 
potencia máxima de 200 vatios irradiada por la aeronave. Su
jeto a una EMU suficientemente elevada. 2000 hora local en 
la estación de tierra. Los números en las curvas indican el 
grado de ruido en la estación de tierra (para las estaciones 
situadas al norte de los 30° N y al sur de los 30° S con un 
grado de ruido 3> o menor, invierno solamente). Los valores 
de la potencia máxima irradiada de la estación de tierra 
que figuran en la parte superior, indican los alcances co
rrespondientes de tierra a aire en presencia de ruido local 
de la aeronave solamente.

PHCo 31 » MaKCHMaJTBHaH SaJTBHOCTB. «íeñC TBH H  RJISI p a 4M0T eJ ie(|)0HH0ñ  .
cb 513h ^caMojieT—se ío s* 1, ocymecTBjiHeMas canojieTOM, H3- 
jrŷ aBJiUHM nHicoByio modíhoctb b 200 BaTT, npH HajraHHH aT- 
Moc$epHux noMex, npn ycsoBHH ¿ocraTosHo bhcokoíí -MIH» 
20h»00m» MecTHoro BpeMeHH Ha Ha3eMHoíí cTaHmin» I[H<|)pH 
Ha KpHBHX oóo3Ha*íaiQT no se  noMex na Ha3eMHo8 cTaHmm 
(3HM0  ̂ TOJEBKO RJLSl CTaHHHií CeBepHee 30° CeBepHO^ H ioz- 
Hee 30° b&hoü: iihpoth , b n osce  noMex 3 hjth MeHee). 
3HaseHns hhkobo# moiuhocth Ha3eMHoñ CTasixiiH yxa3aHHHe 
Ha Bepxy 0603HasaBT COOTBeTCTBeHHyB ¿ajIBHOCTB ¿eftCTBHH 
CBS3H ff3eMjrs-caMOJ!reTu, npH HajmsHH Ha caMoseTe tojibko  
MecTHHX noMex»
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Fig* 32* Portees máximum des Communications radiotéléphoniques 
air-sol, en présence de parasites atmosphériques, avec 
une puissance de créte de 200 watts, rayonnée par 1’aé
ronef* Portée conditionnée par des FMU. suffisamment hautes. 
Heure lócale a la station au sol 00*00* Les chiffres sur 
les courbes indiquent le degré des parasites a la station 
terrestre (pour les stations au nord de 30° N et au sud de 
30° S avec un degré de, parasites de 3 ou moins, en hiver seu- 
lement) • Les valeurs de la puissance de créte rayonnée par 
la station terrestre, dans le haut de la figure indiquent les 
portées correspondantes en présenqe uniquement de parasites ' 
d*origine lócale a bord de 1*aéronef*

Fig* 32. .Máximum distance range for radiotelephone air-ground com- 
munication in the presence of atmospheric noise, based on 
200 watts peak power radiated by the aircraft* Subject to 
sufficiently high MUF. 0000 local time at the ground station. 
Number on ‘curves indicate noise grade at the ground station 
(wintér only for stations north of 30° N and south of 30° S 
with noise grade 3 or less)• Valúes of ground station peak 
radiated power at top indicate corresponding ground-air ranges 
in the presence of local aircraft noise only*

Fig. 32. Alcance máximo para comunicación de aire a tierra por radio
telefonía en presencia de ruido atmosférico, basado en una 
potencia máxima de 200 vatios irradiada por la aeronave. 
Sujeto a una FMU suficientemente elevada. 0000 hora local 
en la estación de tierra. Los números en las curvas indican 
el grado de ruido en la estación de tierra (para las esta
ciones situadas al norte de los 30° N y al sur de los 30° S 
con un grado de ruido 3, o menor, invierno solamente). Los 
valores de la potencia máxima irradiada de la estación de 
tierra situados en la parte superior, indican los alcances 
de tierra a aire correspondientes, en presencia de ruido 
local de la aeronave, solamente.

P h c *  32*M aiccH M ajiB H afl ¿ a jiB H o e T B  ¿efó cT B H H  r jís l  p a ^ H O T ejte^ o H H O ü  
CBH3H ,fcaM O JieT —seM ^rn’1, o c y m e c T B j in e M a H  caM ojreT O M , h s -  
jryqaiomHM rrincoB yío m o iu h o c tb  b 200 B a T T , . n p n  H a ju r a n n  s t -  
Moc<pepHHX n o M e x ,  n p n  ycjroB H H  ¿ o cT a T O H H o  b h c o k o í í  MIIU. 
0 0 h *  00m * M eC T H oro  B peM eH H  H a H a3eM H O ü cT aH H H H . Iíhc^ph  
H a k p h b h x  o d o sH a n a iO T  3 0 H y  i io M e x  H a H a3 eM H o ií C T a n m m  
( 3HM0Ü t o j t b k o  &JISL cTaH rcH ü c e B e p H e e  30° c e B e p H o ñ  h  m c H e e  
30° K 2ehoh n iupoT H  b n o s c e  n o M e x  3 h jth  M e n e e ) .  3H an eH H 5i 
e h k o b o í í  m o iu h o c t h  H a3eM H oM  CTaHHHH y jca 3 a H H H e n a B e p x y  
OÓO3HaE¿i0T CO O TBeTC TBeH H yK  AajLBHOCTB ¿eÜ C T B H H  CB 513H 
n 3eM jrH -caM O jreT If,  n p x  HaJiHHHH n a  ca M O jreT e t o j i b k o  M ecTHHX  
nonex.
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Fig* 33» Portees máximum des Communications radiotéléphoniques
air-sol en présence de parasites atmosphériques, avec une 
puissance de créte de 200 watts, rayonnée par 1*aéronefó 
Portée conditionnée par des M U  suffisamment hautes. Heure 
lócale a la station du sol: 04*00 Les chiffres sur les
courbes indiquent le degré des parasites a la station ter
restre (en hiver seulement, pour des stations au nord de 30° N 
et au sud de 30° S avec un degré de parasites de 3 ou moins) • 
Les valeurs de la puissance de créte rayonnée par la station 
terrestre, dans le haut de la figure indiquent les portées 
correspondentes en présence uniquement de parasites d'origine 
lócale a bord de 1®aéronef®

Fig* 33® Máximum distanee range for radiotelephone air-ground commu- 
nication in the presence of atmospheric noise, based on 200 
watts peak power radiated by the aircraft* Subject to suffi- 
ciently high MUF* 0400 local time at the ground station* 
Numbers on curves indicate noise grade at the ground station 
(winter only for stations north of 30° N and south of 30° S 
with noise grade 3 or less)» Valúes of ground station peak 
radiated power at top indicate Corresponding ground-air ranges 
in the presence of local aircraft noise only*

Fig. 33. Alcance máximo para comunicación de aire a tierra por radio
telefonía en presencia de ruido atmosférico, basado en una 
potencia máxima de 200 vatios irradiada por la aeronave.

: . Sujeto a una FMU suficientemente elevada. 0400 hora local
jen la estación de tierra* Los números en las curvas indican 
el grado de ruido en la estación de tierra (para las estacio
nes situadas al norte de los 30° N y al sur de los 30° S con 
un grado de ruido de 3, o menor, invierno solamente). Los va
lores de la potencia máxima irradiada de la estación de tie
rra que figuran en la parte superior, indican los alcances 
de tierra a aire correspondientes en presencia de ruido lo
cal de la aeronave solamente.

P h c®  33* M aKc-HM ajiBHaa ¿ a j iB H o c T B  ^ e ü c T B H H  a j í  a  pa,4H O T ejie<í)O H H o#
c b ü 3H  !,c a M 0 J íe T ~ 3 e IO 5 ^ l , ,  o c y m e c T B J ia e M a H  caM O J ieT cM , H 3 -
jrytiaBmHM n m c o B y » . m o h c h o c tb  b 2 0 0  B a T T , n p n  H a ju r a n ií  a T -  
M oc^ep H H X  n o M e x ,  n p n  ycjroB H H  ¿tocTaTOHHO b h c o k o ü  MI1U* 
0i|H® 00m * M e c T H o r ó  B peM eH K  H a  H a 3 eM H o 2  C T a H iíim *  Ií h <í>p h  
Ha  k p h b h x  o d o 3 H a H a s3 T  n o n o  n o M e x  Ha H a s e s m o í i  c T a H m iH .  
( q v l u o ü  t o j i b k o  á j l s i  c T a H m íü  c e B e p H e e  30° c e B e p H o ñ  m h p o t h  
h  m c H e e  3 0 °  m h o ü  m u p o T H , b n o H c e  n o M e x  3  h j ih  M é H e e ) *  
SH aneH H H  n m c o B o f i  m o h íh o c t h  H a3eM H o&  C T aH m iH  y K a 3 a H H £ te  
H a B e p x y  0Ó03HaHaX>T COOTBeTCTBeHHyK) ^aJTBHOCTB ¿Se&CTBHS 
n 3eM J íH -ca M O j[eT n n p n  HajtHHHH H a c a n o j i e T e  t o j i b k o  M ecT H H x  
n o M e x .
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Fig® 34* Portees máximum a midi en radiotélégraphie (manuelle), limi- 
tée par les parasites atmosphériques a la station terrestre, 
avec une puissance de créte de 50 watts rayonnée par 1*aéro
nef; ou limitée par les parasites d'origine lócale a bord de 
1*aéronef (intensité du champ nécessaire : 5 ¿av/m) avec une 
puissance de créte de 1 kW rayonnée par la station terrestre® 
Juin pour l'hémisphere nord, décembre pour l'hémisphere sud, 
équinoxe entre 10°N et 10°S® Activité solaire 0® Portée 
conditionnée par des PMÜ suffisamment hautes® Les chiffres 
figurant sur les courbes représentent des Mc/s®
  parasites atmosphériques ------  parasites d*origine

lócale®
Fig® 34o Máximum distance range for radiotelegraph (manual) at noon as 

limited by atmospheric noise at the ground station with 50 
watts peak’ power radiated by the aircraft, or by aircraft 
noise (5pv/m required field intensity) with 1 kW peak power 
radiated by the ground station® June in the northem hemi
sphere, December in the Southern hemisphere, equinox bet- 
ween 10°N and 10°S® Sunspot number 0® Subject to sufficient-
ly high MUF® Figures on curves are Mc/s®
—  Atmospheric noise --  - - Aircraft noise®

Fig® 34» Alcance máximo para radiotelegrafía (manual) a mediodía, limi
tado por el ruido atmosférico en la estación de tierra con 
una, potencia máxima de 50 vatios irradiada por la aeronave, 
o por el ruido de la aeronave, (siendo la intensidad de campo 
requerida de 5 ,/nv/m) con une potencia máxima de 1 kilovatio,
irradiada por la estación de tierra® Junio en el hemisferio
septentrional, diciembre en el hemisferio austral, equinoccio 
entre los 10°N y los I0°S® Actividad solar 0® Sujeto a una 
FMU suficientemente elevada® Los mímeros en las curvas indi
can la frecuencia en Mc/s®

Ruido atmosférico --- - Ruido de la aeronave®

P hc®  3¿io M aKCHM ajiBHa# ¿ a jtB H o c T B  ^ e í5 cT B H ü  a jl s i paA H O T ejierpa<!)H H
(pynH oü), b n o ju en t, orpaHHHeHHaH Ha Ha3eMHoü cTaHHim 
aTMoc&epHHMH noMexaMH npn ü h k o b o ü  m o is h o c th  b 50 BaTT, 
H3JryHaeMoñ caMOjreTOM, hjth noMexaMH Ha caMOJieTe (npn 
TpeóyeMoíi HanpjaxeHHocTH nojin b 5  m k b /m ) npz nnKOBOíi 
MOIUHOCTH B 1 KB, H3JiyHaeMOfí HaSeMHOÜ CTaHHHeíio H bhb  
b ceBepnoM nojtymapini, ¿eicaópB b iojkhom nojrymapiiH* paBHo- 
¿ei-icTBue ue&xy 10°  ceBepHoñ h 1 0 °  m:HOñ h h p o th ®  U h c jio  
COJIH8HHHX IIHTeH 0 , npH yCJTOBHH ¿OCTaTOHHO BHCOKO& MU® 
ILfl̂ pH Ha KpHBHX OÓ03HaHaiOT MIUÍ®

  Atmoc(|)epHHe noMexn -  -  -  -  íloMexn Ha caMOJieTe
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Fig» 35• Portees máximum a midi en radiotélégraphie (manuelle), limitée 
par les parasites atmosphériques a la station terrestre avec 
une puissance de créte de 50 watts rayonnée par 1*aéronef; ou 
limitée par les parasites d'origine lócale a bord de 1'aéronef 
(intensité du champ nécessaire : 5 jiv/m) avec une puissance de 
créte de 1 kW rayonnée par la station terrestre» Juin pour 
l'hémisphere nord, décembre pour l'hémisphere sud, équinoxe 
entre 10°N et 10°S» Activité solaire 125» Portée condition- 
née par des FMU suffisamment hautes» Les chiffres figurant 
sur les courbes représentent des Mc/s.
 —---  parasites atmosphériques  --- parasites

d'origine lócale*
Fig» 35* Máximum distance range for radiotelegraph (manual) at noon as 

limited by atmospheric noise at the ground station with 50 
watts peak power radiated by the aircraft, or by aircraft noise 
(5 ¿iv/m required field intensity) with 1 kW peak power radia
ted, by the ground station» June in the northern hemisphere., 
December in the Southern hemisphere, equinox between 10°N and 
10°S» Sunspot number 125» Subject to sufficiently high MUF. 
Figures on curves are Mc/s.
--------  Atmospheric noise ------ Aircraft noise.

Fig» 35* Alcance máximo para radiotelegrafía (manual) a mediodía, limi
tado por ruido atmosférico en la estación de tierra, con una 
potencia máxima de 50 vatios irradiada por la aeronave, o por 

* el ruido de la aeronave (siendo la intensidad de campo reque
rida de 5 jnv/m) con una potencia máxima de 1 kilovatio irra
diada por la estación de tierra. Junio en el hemisferio sep
tentrional, diciembre en el hemisferio austral, equinoccio 
entre los 10°N y los 10°S, Actividad solar 125. Sujeto a * 
una ÍMJ suficientemente elevada» Los números en las curvas 
indican la frecuencia en Mc/s.

• ________ Ruido atmosférico  ---- - Ruido de la aeronave.

P h C o 3 5 «  M aKCHM ajiBHaii ¿a-ü iB E ocT B  ¿ e & C T B h e  a j i x  p a ^ H O T e jr er p a t|)H E  
( p y u H o í i )  b E O J u e H B , o r p a H H q e H H a E  H a s a 3 e M H o ñ  CTaHUHH 
aTM.occpepHHMH noM exaM H  n p n  h h k o b o ü  m o iu h o c t h  b  5 0  B a T T ,  
H 3 J cy u a eM 0 ü  GaM oxeTOM  h j ih  n o M e x a n n  H a c a M o x e T e  ’( n p n  

• T p e ó y e M o ^  H anpiD K eH H ocT H  n o x a  b  5  m k b / m ) n p n  h h k o b o ü  
m o iiíh o c th  b  1 k b  H 3JiyH aeM O ü H a 3 eM H o ñ  C T a H E u e ñ . ECiohb 
b  ceB ep H O M  n o jry in a p H H , x e ic a ó p B  b  m h o m  n o jiy in a p E H »  
P aB H O ^ eH C T B íie  Meaicxy 1 0 0  c e B e p s o S í  e  1 0 o  m c h o íi  e ih p o t h » 
UHCXO COXHeHHHX n H T eH  1 2 5 o  n p H  yCJEOBHH ^OCTaTOHHO  
BHCOKOÍÍ Mnu. IÍH $pH  H a KpHBHX 0($03H aH aiO T  M rH .

- - - - - ' A TM ocíJep'H H e n o M e x n  -  -  -  -  IIo M ex jí H a c a M o x e T e
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Fig. 36. Portees máximum en radiotélégraphie (manuelle) des Communica
tions air-sol pendant la nuit en présence de parasites atmo
sphériques avec une puissance de créte de 50 watts, rayonnée 
par 1*aéronef. Portée conditionnée par des FMU suffisarament 
bautes. La portée sol-air pour une intensité de champ né
cessaire de 5 jav/m. est supérieure h. 4000 km pour une puissance 
de 50 watts ou davantage, rayonnée par la station terrestre. 
Les chiffres f igurant sur' les courbes représentent des Me/s.

Fig. 36. Máximum distance range for radiotelegraph (manual) air-ground 
communication at night in the presence of atmospheric noise, 
based on 50 watts peak power radiated by the aircraft. Subject 
to sufficiently higH MÜF. Ground-air range for 5 juv/m required 
field intensity is greater than 4000 ton for 50 watts or more 
peak power radiated by the ground station. Figures on curves 
are Mc/s.

Fig. 36. Alcance máximo para comunicación de aire a tierra por radio
telegrafía (manual), por la noche, en presencia de ruido 
atmosférico, con base en una potencia máxima de 50 vatios, 
irradiada por la aeronave. Sujeto a una FMU suficientemente 
elevada. El alcance de tierra a aire para la intensidad de 
campo requerida de 5 iuv/m es superior a 4000 ton. para una 
potencia máxima, irradiada por la estación de tierra de 
50 vatios o mas. Los mineros en las curvas indican la fre
cuencia en Mc/s.

PhCo36® M aiccH M ajiB H as ¿ a jiB H o e T B  ¿ e ñ c T B H H  a jis l  pa,ztH o,T e¿[erpa<!)H oií 
(py^HoM) CBH3H f,caMOJieT-3eMjr5in ,  h o h b io ,  ocymcecTBJiseMas 
caM O jreTO M , n 3jiyq aiom iíM  n n K O B yB  m ó u ih o c tb  b 5 0  B a T T , n p n  
yCJrOBHH ¿OCTaTOHHO BHCOKO& MIUÍ* ^ajIBHOCTB ^eiíCTBM ÍI 
CBH3H f,3 eM J [H -ca M 0 J ieT lf R j i n  T p e ó y é M o ñ . HanpnoiceHHOCTH e o j i h  
b 5 m k b /m  h  nnKOBoñ m o iu h o c t h  b 50 h j ih  óojtee BaTT, K3~ 
¿ryH aeM ofí H a á eM H o #  C T a H H iie ü , n p e B H n ia e T  ¿4.OOO k m . £ [h $ p h  
H a KpHBHX OÓO3HaHal0T M ru .
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Fig. 37. Portees máximum en radiotélégraphie (manuelle) des Communi
cations air-sol en présence de parasites atmosphériques avec 
une puissance de créte de 50 watts, rayonnée par 1*aéronef. 
Portée conditionnée par des FMU suffisament hautes. Heure 
lócale a la station au sol: 20.00. Les chiffres sur les courbes 
indiquent le degré des parasites a la station terrestre (pour 
les stations au nord de 30 N et au sud de 30 S avec un degré 
de parasites de 3 ou moins, en hiver seulement). La portée 
sol-air, pour une intensité de champ nécessaire de 5 jttv/m, est 
suppérieure a 4000 km, pour une puissance de créte de 50 watts 
ou davantage, rayonnée par la station terrestre.

Fig. 37. Máximum distance range for radiotelegraph (manual) air-ground 
comunication in the presence of atmospheric noise, based on 
50 watts peak power radiated by the aircraft. Subject to 
sufficiently high MUF. 2000 local time at the ground station. 
Numbers on curves indicate noise grade at the ground station 
(winter only for stations north of 30 N and south of 30 S 
with noise grade 3 or less). Ground-air range for 5 jav/m 
required field intensity is greater than 4000 ion for 50 watts 
or more peak power radiated by the ground station.

Fig. 37. Alcance máximo para comunicación de aire a tierra por radio
telegrafía (manual), en presencia de ruido atmosférico, basado 
en una potencia máxima de 50 vatios, irradiada por la aeronave. 
Sujeto a una FMU suficientemente elevada. 2000 hora local en 
la estación de tierra, los números en las curvas indican el 
grado de ruido en. la estación de tierra (para las estaciones 
situadas al norte de los 30° N y al sur de los 30° S con un 
grado de ruido 3 o menor invierno solamente). El alcance de 
aire a tierra para la intensidad de campo requerida de 5 juv/m 
es superior a 4000 km. para una potencia máxima, irradiada por 
la estación de tierra de 50 vatios o mas. Los números en las 
curvas indican la frecuencia en Mc/s.

P H C o 3 7 o  MaiecHMajELHas ¿ajT B H ocT B  ¿ e f tc T B H J i  &jisi 'p a ^ H O T e j E e r p a $ H o ñ  
( p y H H o í i )  CBH3H , ,caMOJ[eT-3eMJ^5I*, ,  o c y iu e c T B jE H e M a n  cano*** 
JieTOM C nKKOBOH MOIHHpCTL» B 5 0  B a T T ,  n p H  HaJIHHHH 
aTMoec¡)epHHX n o M e x ,  n p n  y e j io b h h  ¿ o cT aT O H H O  b h c o k o K  
MIIUo 20Ho00m <> M e c T H o r o  B p e w e H H  H a  H a 3 e M H 0 ü  CTaHixHHo 
IÍH$pH H a KpHBHX GÓOSHaHaiOT HOHC nOMeX H a H a3eM H O ñ  
cTaHUHH ( 3 h m o ü  t o j i b k o  &JL5L ‘CTaHHHíí c e B e p H e e  3 0 °  c e B e p -  
H o ñ  h  D K H ee  3 0 ° .  »acHO'ü i e h p o t h  b n o n c e  n o M e x  3  h j ih
MOHee.)© ^aJIBHOCTB ¿ e ñ C T B H S  CBH3ÍI , , 3eMJl:5I-CaMOJIeT,,
Ajlsi T p e ó y e M o ü  h anpHJiceh h o  c t  h h o j ih  b 5  m k b /m  h  h h ic o b o í í  
M ontHocTH b 5 0  h j ih  ó o j r e e  B a T T , H 3 J iy q a e M o ii C T aH H H eíí, 
n p eB B iin aeT  i+OOO km<>
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Figo 38o Portees máximum en radiotélégraphie (manuelle) des Communica
tions air-sol, en présence de parasites atmosphériques, avec 
une puissance de créte de 50 watts, rayonnée par 1*aéronefo 
Portée conditionnée par des M U  suffisamment hauteso Heure 
lócale a la station au sol: 00o00 Les chiffres sur les courbes 
indiquent le degré des parasites a la station terrestre (pour 
les stations au nord de 30° N et au sud de 30° S avec un degré 
de parasites de 3 ou moins en hiver seulement) 4 La portée 
sol-air, pour une intensité de champ nécessaire de 5 £iv/m, est 
supérieure a 4-000 km, pour une puissance de créte de 50 watts 
ou davantage, rayonnée par la station terrestre®

Figo 38o Máximum distance range for radictelegraph (manual) air-ground 
communication in the presence of atmospheric noise, based on 
50 watts peak power radiated by the aircraft o Subject to 
sufficiently high MUFo 0000 local time at the ground stationo 
Numbers of curves indicate noise grade at the ground station 
(winter only for stations north of 30° N and south of 30° S 
with noise grade 3 or less) • Ground-air range for 5 ¿uv/m with 
noise grade 3 or less® Ground-air range for 5 uv/m required 
field intensity is greater than 4000 km for 50 watts or more 
peak power radiated by the ground station®

Fig* 38, Alcance máximo para comunicación de aire a tierra por radio
telegrafía (manual), en presencia de ruido atmosférico, ba
sado en una potencia máxima de 50 vatios irradiada por la 
aeronave. Sujeto a una FMU suficientemente elevada. 0000 ho
ra local en la estación de tierra* Los números de las curvas 
indican el grado de ruido en la estación de tierra (para las 
estaciones situadas al norte de los 30° N y al sur de los 
30° S con un grado de ruido 3 o menor invierno solamente).
El alcance de aire a tierra para la intensidad de campo re
querida de 5 ¿uv/m es superior a 4000 km. para una potencia 
máxima irradiada por la estación de tierra de 50 vatios o 
más.

P h c ® 3 8 o  M ame HMajiB H a n  ¿ a jiB H o c T B  « íe ñ c T B H a  &&sl p a ,2tH O T e¿ierpa<i>H oa  
(p y H H O íí)  C BH 3E u caM O jreT —3eM JtHn , o c y m e c T B j r s e M a a  c a M O -  
jieT O M , h 3 JiyHaiDmiM nzK O Byro m o e ih o c t b  b 5 0  B a T T , n p n  H a -  
JIHHHÍI aTM O C$epH H X IIO M eX, np H  yCJtOBZH ¿OCTaTOHHO BHCO — 
k o ü  MITCo OOHoOOm® M e c T H o r o  B peM eH H  H a H a3eM H o&  C T a H -  
HHH* IíH ^ p n  H a  KpHBHX o d o 3 H a H a i3 T  n o n c  n o M e x  H a H a s e i i -  
H o ñ  cTaHHHH (3H M 0ÍÍ,  t o j i b k o  ¿xa C T aH rczg  c e B e p H e e  30° 
c e B e p H o ñ  m H poTH  h  rascHee 3 0 o  jo x h o ü  i h h p o t h ,  b  n o n c e  n o M e x  
3 h j ih  M e H e e jo  M ^ h o c t b  ¿ e ftC T B h h  c b h 3 h  **3©m j ih—c a M o J ie T u  
A Jisi T p e ó y e M o íi  H anpH & eH H oeT H  h o j ih  b 5  m k b /m  h  h h k o b o h  
MOEHOCTH B 50 HJIH Ó O Jiee B a T T , H 3JiyH aeM O ÍÍ H a3eM H O Ü C T a H -  
r e n e # ,  n p e B H in a e T  U 0 0 0  km»
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Fig. 39. Portees máximum en radiotélégraphie (manuelle) des Communica
tions air-sol en présence de parasites atmosphériques, avec 
une puissance de créte de 50 watts, rayonnée par 1*aéronef. 
Portée conditionnée par des M U  suffisamment hautes. Heure 
lócale a la station du sol: 04.00. Les chiffres sur les 
courbes indiquent le degré des parasites a la station ter
restre (pour les stations au nord de 30 0 N et au sud de 30° S 
avec un degré de parasites de 3 ou moins, en hiver seulement). 
La portée sol-air, pour une intensité de champ nécessaire de 
5 juv/m, est supérieure a 4000 km, pour une puissance de créte 
de 50 watts ou davantage,. rayonnée par la station terrestre.

Fig. 39. Máximum distance range for radiotelégraph (manual) air-ground 
communication in the presence of atmospheric noise, based on 
50 watts peak power radiated by the aircraft. Sübject to 
sufficiently high MUF. 0400 local time at the ground station. 
Humbers on curves indicate noise grade at the ground station 
(winter only for stations north of 30 N and south of 30 S 
with noise grade 3 or less). Ground-air range for 5 juv/m 
required field intensity is greater than 4000 km for 50 watts 
or more peak power radiated by the ground station.

Fig. 39. Alcance máximo para comunicación de aire a tierra por radio
telegrafía (manual), en presencia de ruido atmosférico, ba
sado en una potencia máxima de 50 vatios, irradiada por la 
aeronave. Sujeto a una M U  suficientemente elevada. 0400 hora 
local en la estación de tierra. Los números en las curvas 
indican el grado de ruido en la estación de tierra (para les 
estaciones situadas al norte de los 30° N y al sur de los 
30° S con un grado de ruido de 3 o menor invierno solamente)
El alcance de aire a tierra de la intensidad de campo reque
rida de 5 juv/m es superior a 4000 km. para una potencia 
máxima, irradiada por la estación de tierra de 50 vatios o más.
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  - Portees minimum, 125 taches solaires
 —  Portees minimum, 0 tache solaire

„ c=» e=s»  á  portees máximum, 125 taches solaires
Portees máximum, 0 tache soláire

Fig. 4o a 72. Portees minimum et máximum pour la rádiotélephonie,
a midi.

Fig. 4-0 - 72. Cambined minimum and máximum ranges for radiotelephone 
ccmmunicatión at noon.
  - minimum range, sunspot number 125
------ , minimum range, sunspot number 0
<=> ca«5» e=* máximum range, sunspot number 125 
— ■ i máximum range, sunspot number 0

Fig. 40 - 72. Alcances mínimo y máximo combinados para la comunicación 
por medio de radiotelefonía a mediodía.
  - alcance mínimo, actividad solar 125
  alcance mínimo, actividad solar 0
<=*. <=x racsalcance máximo, actividad solar 125 

alcance máximo, actividad solar 0

pHCoUO -  72o KOMÓHHHpOBaHHaH MHHHMaJlBHaH H MáKCHMaJIBHaa
¿ajTBEOCTB ¿ e fiC T B H S  &XSI p aA H O T ejie$O H H O ñ  CB JS3M
b  n o j w e H B *

-  MHHHMaJtBHaH ¿aJEBHOCTB ¿eíiC TBH JI C B H 3H ,  
îpicjio cojiHe^HHx nsTeH 1 2 5.

________ MHHHMajlBHa^ 4&JIBHOCTB ^ e^ C T B H fl  C B £ 3 H ,
EHCJIO COJTHe^IHHX n H T e H - 0 .

c=3C3c=3c-3M aK CH M a^£H afl ¿ajEBHOCTB ^eñCTBH^E C B H 3H ,  
^HCJIO COJIHeHHHX n íIT e H  1 25.
MaKCHMajCBHaa ¿ajTBHOCTB ^e0C T B H ¿I C B 3 3 H ,  
^HCJIO CO^He^IEHX UJITeH 0 *
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Fig. 73. Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l’activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres.
4 Mc/s. Station réceptrice au point oü le soleil est au 

zenith. Stations émettriees situées dans des 
directions quelconques.

Fig. 73. Interference range as a. function of Service range and protection 
ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give Service 
range in kilometers.
4 Mc/s. Receiving station at the subsolar point. Transmitting 

station located in any directions.

Fig. 73. Alcance de la interferencia como función de la distancia de 
operación y el coeficiente de protección en el mínimo de 
actividad solar. Los números de las curvas indican la dis
tancia de operación en kilómetros.
4 Mc/s. Estación receptora en el punto subsolar. Las es

taciones de transmisión emplazadas en cualquier 
' dirección.

PHC«73d £a¿IÍ>HOCTB noMex B 3aBHCHMOCTH OT nOJie3HO& ¿aJIBHOCTH 
Tie^CTBHÁ H ypOEHH 3amHTH B nepHO^ MHHHMyMa COJíHetIHHX 
H^TeHo Ha KpHBHX OÓO3Hatjai0T paÓOHJTE) ¿aJEBHOCTB
¿eÜCTBHH CBH3H B KHJIOMeTpaXo
4 MrUo IIpHeMHaH CTaHIJHH B no^COJIHeHHO  ̂ TO ÎCe.

Ilepe^aioinaH CTaHunn pacnojro^eHa b jiioóom 
HanpaBjreHHHo
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Fig. 74. Portees de brouillage en fonction de la portée utile et 
du rapport de protection, pour le minimum de l*activité 
solaire. Les chiffres sur les courbes indiquent la por
tée utile en kilométres.
4 Mc/s. Station réceptrice a 60° du point oü le soleil 

est au zenith. Stations émettrices dans une ' 
direction faisant un angle droit avec celle du 
point oü le soleil est au zenith.

Fig. 74* Interference range as a function of Service range and
protection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves 
give service range in kilometers.
4 Mc/s. Receiving station 60.° from the subsolar point.

Transmitting stations located at right angles 
to the direction of the subsolar point.

Fig. 74* Alcance de la interferencia como función de la distancia 
de operación y el coeficiente de protección en el mínimo 
de actividad solar. Los números de las curvas indican 
la distancia de operación en kilómetros.

m

4 Mc/s. Estación receptora a 60° del punto subsolar.'
Las estaciones transmisoras emplazadas en ángu
los rectos respectó a la dirección del punto 
subsolar.

PHC. 7 U . ^aJTBHOCTL IIOMeX B 3Q.BHCITMOCTIÍ OT II0¿ie3H0Ü A&JEBHOCTH 
AeftCTBHH H ypOBHH 3amHTH B nepHOA MHHHMyMa COJTHeHHBEX 
n^TeH. .'Qh $ p h  Ha k p h b h x  oóo3HaHaioT no¿ie3HyK> XajiBHocTB 
AGHCTBHH CBH3H B KHJEOMeTpaX.
U M m . üpiieMHaH C T aH m iH  o t c t o h t  Ha 60 o  o t  i i o a c o j e -

H eH H oíí t o h k p í .  ü ep eA a & iu H e  C T aH m iH  p a c n o j t o ^ e H H  
noA npüMHMH yrjiaMH k  HanpaBJieHHK), Ha h o a c o j i -  
He’íHy» T O ^ x y .
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Fig. 75* Portees de brouiUage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire, 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres.
4- Mc/s. Station réceptrice a 60° du point oü le soleil est 

au zenith. Stations émettrices situées dans la di
rection paralléle a la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit.

Fig. 75» Interference range as a function of Service range and protec
tion, ratio at sunspot mínimum. Numbers on curves give Service 
range in kilometers.
4- Mc/s. Receiving station 6CP from the subsolar point . Trans- 

mitting stations located in the direction of the day- 
night line.

Fig. 75. Alcance de la interferencia como función de la distancia de 
operación y el coeficiente de protección en el mínimo de 
actividad solar. Los números de las curvas indican la dis
tancia de operación en kilómetros.
4 Mc/s. La estación receptora1 a 60° del punto subsolar.

las estaciones transmisoras emplazadas en la di
rección de la línea día-noche.

Pnc.75* ríajILHOCTB noMex B 3aBHCHMOCTil OT nOJie3HOÍÍ ¿aJTBHOCTH ' 
¿ eg C T B H H  H y p O B H ü  3am H TH  B nepH O .5 MHHHMyMa COJIHe^HHX 
n ^ T eH *  IIh $ p h  Ha k p h b h x  o ó o s H a ^ a i o T  p a ó o ^ y i o  ¿ajiBH O C TB  
^eM CTBH^ CBH3H B KHJIOMeTpaX*

k Mrru ÜpneMHa5i CTaHiinn o t c t o h t  Ha 60° o t  no^cojiHe^- 
h o ü  t o ^ k h » Ilepe^aiomne cTanixHH p a c n o j i o ^ e H H  b 
HanpaBjie,HiiH j ih h iih  AeHB-so^B.
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Fig. 76. Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du 
rapport de protection pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres.
4 Mc/s. Station réceptrice sur la ligne de démarcation entre 

le jour et la nuit. Stations émettrices situées dans 
la direction du point ou le soleil est au zénith.

Fig. 76. Interference range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
service range in kilometers»
4 Mc/s. Receiving station at the day-night line. Transmitting 

stations located in the direction of the subsolar 
point.

Fig. 76. Alcance de la interferencia como función de la distancia de
operación y coeficiente de protección en el mínimo de Activi
dad solar. Los números de las curvas indican la distancia de 
operación en kilómetros.
4 Mc/s. La estación receptora en la línea día-noche. Las es

taciones transmisoras emplazadas en la dirección del 
punto subsolar.

P H C « 7 6 .  £ a J E I > H O C T £  n o M e x  B  3 a B H C H M O C T H  O T  n O J i e 3 H O £ t  « Z t & I B H O C T H  

^ e ñ c T B H J i  h  y p o B H a  3 a m n T H  b  n e p H O ^  M H H H M y i i a  c o J t H e n -  

h h x  n H T e H o  I Í H ( | ) p H  H a  k p h b h x  o ó o 3 H a ^ a D T  p a ó o n y i o  ¿ a i B -

HOCTB ^eííC T B H H  CBH3H B KHJCOMeTpaX* .

k  m t i u  I I p H e M H a H  C T a H H H H  n a ,  j e h h h h  ¿ e H B - H o * i B «  n e p e , z t a i 3 n a £  

c T a H H H H  p a c n o j i o s e H a  b  H a i i p a B J i e H H H  n o ^ c o x H e H H o K
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Figo 77o Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du 
rapport de protection pour le minimum de l'activité solaire® 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 

, kilométreso
6 Me/So Station réceptrice au point oü le soleil est au 

zénith. Stations émettrices situées dans des 
directions quelconqúeso

Figo 77o Interference range as a function of service range and pro- 
tection ratio at sunspot minimum o Numbers on curves give 
service range in kilometers©
6 Mc/s© Receiving station at the subsolar point o Trans

mi tting stations located in any directionso

Fig. 77. Alcance de la interferencia como función de la distancia 
de operación y el coeficiente de protección en el mínimo 
de actividad solar. Los números de las curvas indican la 
distancia de operación en kilómetros.
6 Mc/s. Estación receptora en el punto subsolar. Esta

ciones transmisoras situadas en todas direccio
nes.

P h c o  7 7 .  ^ a j E B H o c T B  n o M e x  b  3 a B H C H M o c r a  o t  n o j i e 3 H o ü  ^ a j E B -  
H O C T H  A e f t C T B H S  H  y p O B H f l  3 a iI ÍH T H  B  H e p H O ^  M H H H M y M a
c o j t H e ^ H H x  n H T 6 H o  I Í H ( |) p H  H a  K p H B H X  o ó o 3 H a u a K > T  p a t í o -  
U y D  ^ a J E B H O C T B  ¿ e Ü C T B H H  C B H 3 H  B  K H J I O M e T p a X o

6 Mriio IIpHeMEas cTaHims b no,sco¿iHeuHoSí Tornee® 
nepe^aiomas ct anuían pacnono^eHa b jikióom 
HanpaB JieHHH.
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Figo 78o Portees de brouillage en fonction de la pprtée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométreso
6 Mc/so Station réceptrice a 60° du point.oü le soleil est 

au zénitho Stations émettrices situées dans une 
direction faisant un angle droit avec celle du point 
oü le soleil est au zénitho

Figo 78* Interference range as a function of service range ‘and pro
tection ratio at sunspot minimumo Numbers on curves glve 
service range in kilometerso
6 Mc/so Receiving station 60° from the subsolar point*

Transmitting stations located at right angles to 
the direction of the subsolar point.

Fig. 78*. Alcance de la interferencia como función de la distancia 
de operación y el coeficiente de protección en el mínimo 
de actividad solar. Los números de las curvas,indican la 
distancia de operación en kilómetros.
6 Mc/s. Estación receptora a 60° del punto subsolar. Las 

estaciones transmisoras emplazadas en ángulos.rec
tos respecto a la dirección del punto subsolar.

PHCo 7 6 o  ^ajTBHOCTB IIOM¿X B 3aBHCHMOCTH OT n 0 J ie3 H 0 ¿ Í  ^aJEB — 
HOCTH «ZteÜCTBHH H ypG BH H  3 aEtflTH B n ep H O .5 MHHHMyMa 
COJEHeHHHX HOTeHo I¡ÍI<Í>PH H a  KpHBHX OÓO3HaHai0T HOJ[e3* 
H y »  ¿aJIBEOCTB ^ eñ C T B H H  C B 513H B KHM OM eTpaX.

6  u rH o  ü p iieM H aH  C T aH m iH  o t c t o h t  H a  6 0 °  o t  h o ^ -
cojraeHHot tohkHo Repeláronme cTaHmra p a c -  
nojioaceHH iloa  h p s m h m h  yrjLQj&TS. k  HanpaBjreHuro 
Ha noAcoJiHeHHyü) Tonicy.

/
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Fig. 79» Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minirauni de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres.
6 Mc/s. Station réceptrice a 60° du point ou le soleil est 

au zénith. Stations émettriees situées dans la di
rection paralléle a la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit.

Fig. 79• Interference range as a function of service range and pro- 
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
service range in kilometers.
6 Mc/s. Receiving station 60° from the subsolar point.

Transmitting stations located in the direction 
of the day-night line.

Fig. 79» Alcance de la interferencia como función de la distancia de
operación y el coeficiente de protección en el.mínimo de acti
vidad solar. Los números de las curvas indican la distancia 
dé operación en kilómetros.
6 Mc/s. La estación receptora a 60° del punto subsolar. Las 

estaciones transmisoras emplazadas en la dirección 
de la línea día-noche.

P h c . 7 9 * M j i b h o c t b  n o w e x  b  3 a B H c n M o c T H  o t  n o j r e 3 H o f t  ¿ t a J i B -  
h o c t h  ^ e f í C T B H ü  h  y p o B H H  3 a m n T H  b  n e p x o ^  M H H H M y iia  
C O J I H e H H H X  I I 5I T 6 H .  I Í H $ p H  H a  K p H B H X  O Ó O 3 H a H a í 0T  p a Ó O -  
H y »  J í a J t L H O C T L  ¿ e & C T B H H  C B H 3 H  B  K H J I O M e T p a X .

6 M r r u  n p n e M H a H  C T a H u n n  o t c t o h t  H a  6 0 °  o t  h o a c o j e -  
HenHOñ TO'qKHo Ilepe^aioiuHe c T a H m m  pacnojio^e* 
E H  B HanpaBJieHHH JE H H H H  ^ e H B - H O H B o
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Fig. 80. Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de,protection, pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres.

v
6 Mc/s. Station réceptrice sur la ligne de démarcation entre 

le jour et la nuit. Stations emettrices situées 
dans la direction du point oü le soleil est au zenith.

Fig. 80. Interference range as a function of service range and protection 
ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give service range 
in lfcilometers.
6 Mc/s. Receiving station at the day-night line. Transmitting 

stations located in the direction óf the subsolar 
point.

Fig. 80. Alcance de la interferencia como función de la distancia de 
operación y coeficiente de protección en el mínimo de acti
vidad solar. Los números de las curvas indican la distancia 
de operación en kilómetros.
6 Mc/s La estación receptora en la línea día-noche. Las es

taciones transmisoras emplazadas en la dirección del 
punto subsolar.

P h c * 8 0 *  í a ^ B H O C T B  n o n e x  b  a a s H C E M o c T H  o t  n o j i e 3 H O &  ¿ a j i L H o c T H  

¿eñCTBHH H ypOBHSL 3aH{HTH B HepHO.5 MHHHMyMa COJEHeHEHX 
ÜHTeHo IÍII(|)pH Ha KpHBHX 0Ó03Ha^aKT paÓOHy» «SaJEBHOCTB 
^e^CTBHH CB5I3H B KHJtOMeTpaXo
6 UTUo . ü p H e M H a H  CTaHHHH Ha JT H H H H  ¿ e H B - H O H B *  .

nepe^aiomaH CTaHHHH pacnojroxeHa b  HanpaBJieHmi 
no^cojiHe'iHoa to^kh»
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Fig. 81. Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l’activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres.
10 Mc/s. Station réceptrice au point oü le soleil est au 

zenith. Stations émettrices situées dans des di
rections quelconques.

Fig. 81. Interference range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
service range in kilometers.
10 Mc/s. Receiving station at the subsolar point. Trans- 

mitting stations located in any directions.

Fig. 81. Alcance de la interferencia como función de la distancia de 
operación y el coeficiente de protección en el mínimo de 
actividad solar. Los números de las curvas indican la dis
tancia de operación en kilómetros.
10 Mc/s. Estación receptora en el punto subsolar. Las esta

ciones de transmisión emplazadas en cualquier di
rección.

Pnc,81* «HaJEBHOCTL HOMeX B 3aBHCHMOCTH OT IIOJie3HO£ ^aJCBHOCTH 
^etCTBHji h ypoBHü 3amzTH b nepno^ MKHjmyua co¿tHeHHHx 
miTeHo Iíx^pn Ha kphbhx o<5o3HaHa&T padonyio ¿axBHOCTB 
^eííCTBHH CBH3H B KHJÍOMeTpaXo
Í0 Mriio üpiieMHaH CTaHHHH b noACOJtHe^Hoíi t o h k ©.

Hepe ¿alonan eTaHiíHH pacnojro&eHa b .ooóojí 
HanpaBjreHHHo
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Fig. 82. Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du 
rapport de protection pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres.
10 Mc/s. Station réceptrice ü 60° du point oü le soleil est 

au zenith. Stations émettrices situées dans une di
rection faisant un angle droit avec celle du point 
oü le soleil est au zénith.

Fig. 82. Interference range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
service range in kilometers.
10 Mc/s. Receiving station 60° from the subsolar point.

Transmitting stations located at right angles to 
the direction of the subsolar point.

Fig. 82. Alcance de la interferencia como función de la distancia de 
operación y el coeficiente de protección en el mínimo de 
actividad solar. Los números de las curvas indican la dis
tancia de operación en kilómetros. .
10 Mc/s. Estación receptora a 60° delpunto subsolar. Las 

estaeiones transmisoras emplazadas en ángulos rec
tos respecto a la dirección del punto subsolar.

P H C .8 2 o  AaJILHOCTB HOMeX B 3aBHCHMOCTH OT ■ E O Jie3H O á AáJlBHOCTH  
¿eÜ C T B H H  H ypO B H Ü  3am HTH B n ep H O A  MECHHMyMa COJEHeHHHX 
n s T e H .  IIh ^ p h  H a  k p h b h x  o < 5 o 3 H a n a B T  n o jie3 H 3 n o  a s ^ b h o c t b  
AeítCTBH H  CBH3H B KHJtOMeTpaX®

1 0  MTHo IIpH eM H aS CTaHHHH OTCTOHT H a 6 0 °  OT HOACOJTHeH- 
h o í í  t o h k h .  n e p e ^ a io m n e  C T aH H im  pacnojE oc& eH H  i l o a  
h p h m h m h  yrjtaMH k HanpaBjteHEB Ha no;seojiHeHHyB 
TOHKyo
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Fig, 83. Portees de brouillage en fo.netion de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l ’activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilamfetres.
10 Mc/s. Station réceptrice a 60° du point olí le soleil est 

au zénith. Stations ómettrices situóes dans la di
rection parallble a la ligne de démarcation entre 

' le jour et la nuit.

Fig. 83# Interference range as a function of service range and protec
tion ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give service 
range in kilometers.
10 Mc/s. Receiving station 60° from the subsolar point.

Transmitting stations located in the direction 
of the day-night line

Fig. 83. Alcance de la interferencia como función de la distancia de 
operación y el coeficiente de protección en el mínimo de ac
tividad solar. Los números de las curvas indican la distan
cia de operación en kilómetros.
10 Mc/s. La estación receptora a 60° del punto subsolar.

Las estaciones transmisoras emplazadas en la di
rección de la línea día-noche.

PHCo 83o ^aJEBHOCTL' n o M e x  B 3aBHCHMOCTH OT ÜO.ie3HOÍÍ ¿ajIBHOCTH 
.SeftCTBHH H ypOBHH 3aHíHTH B nepHO^ MHHHMyiia COJTHeHHHX 
T lS T G E o  Ha KpHBHX 0<503HaHa©T padonyK «SajrBHOCTB
¿e&CTBHfl CBH3H B KHJIOMeTpaX.
1 0  M riio IIpHeM HaH c T a H i in s  q t c t o h t  H a  6 0 ° .  o t  h o ^ -

cojiHeHHoS t o h k h .  Ilep examine cTasmiH pac- 
nojíoseHH b  HanpaBjreHHH je h h h h  .zteHB—h o h b o
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Fig. 84-. Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l’.activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilometres.

' 10 Mc/s. Station réceptrice sur la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit. Stations émettrices situées dans 
la direction du point oü le soleil est au zénith.

Fig. 84-. Interference range as a function of service range and protection 
ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give service range 
in kilometers.
10 Mc/s. Receiving station at the day-night line. Transmitting 

stations iocated in the direction of the subsolar point,

Fig. 84-. Alcance de la interferencia como función de la distancia de ope
ración y coeficiente de protección en el mínimo de actividad 
solar. Los números de las curvas indican la distancia de opera
ción en kilómetros.
10 Mc/s. La estación receptora en la línea día-noche. Las es

taciones transmisoras emplazadas en la dirección del 
punto subsolar.

P h C *8 4 »  ^aJEBHOCTB nOMeX B 3aBHCHMOCTH OT nO Jie3H O ÍÍ ¿aJIBHOCTH  
¿eñ C T B H H  H ypOBHH 3am H TH  B nepH O ^t MHHHMyMa COJEHO^ÍHHX
i& T r e H .. IIh $ p h  H a k p h b h x  o ó o 3 H a H a io T  p a ó o n y io  ¿aarBHOCTB
^eñC T B H H  CBSI3H B KÜJIOMeTpaXo

10 o urix• ITpHeMHaíi CTaHmiH s a  jihhhh ¿teHB-HO^B* 
üepe^aioinaH CTaHECHH pacnojro&éHa b HanpaBJEeHHH 
noACOJEHeHHOfí: t o ^k h *
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Fig. 85* Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l*áctivité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres* -
15 Mc/s. Station réceptrice au point oü le soleil est au zénith. 

Stations émettrices situées dans des directions quel- 
conques.

Fig. 85. Interference range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves givé Ser
vice range in kilometers.
15 Mc/s. Receiving station at the subsolar point. Transmitting 

stations located in any directions.

Fig. 85. Alcance de la interferencia como función de la distancia de
operación y el coeficiente de protección en el mínimo de acti
vidad solar. Los números de las curvas indican la distancia de 
operación en kilómetros.
15 Mc/s. Estación receptora en el punto subsolar.'Las estacio

nes de transmisión 'emplazadas en cualquier dirección.

PUCo85® JíaJIBHOCTL IIOMeX B 3&BECHMOCTH OT HOJie3HOÍÍ ¿ajIBHOCTJI 
«íeííCTBHSL H ypOBHH 3aEttITH B HepHO^ MHHHMyMa COJIHeHHHX 
n^TeH* na kphbhx oóosHanaiDT paóonyio ^ajiLHocTB
¿eÜCTBHH CBH3H B KHJIOMeTpaX*

15 Mriío üpHGMHaH CTaHHHH B nO^COJIHeHHOÍÍ TO*nceo 
nepe^ajoman CTaHmiH paenoJioxeHa b  jtíoóom 
HanpaBJieHiiH.
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Figo 86o Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire® 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométreso
15 Mc/s® Station réceptrice a 60° du point oü le soleil est 

au zénitho Stations émettriees situées dans une 
direction faisant un angle droit avec celle du point 
oü le soleil est au zénitho

Figo 86® Interference range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum0 Numbers on curves give 
service rangein kilameterso

15 Mc/so Receiving station 60° from the subsolar pointo
T-ransmitting stations located at right angles to 
the direction of the subsolar pointo

Fig. 86. Alcance de la interferencia como función de la distancia de 
operación y el coeficiente de protección en el mínimo de ac
tividad solar. Los números de las curvas indican la distan
cia de operación en kilómetros.
15 Mc/s. Estación receptora a 60° del punto subsolar. Las 

estaciones transmisoras emplazadas en ángulos rec
tos respecto a la dirección del punto subsolar..

PH C o 86o JíájIBfiOCTB noMex B 3aBHCHMOCTH OT HÓJie3HO& «ZtajlBHOCTH 
¿eftCTBHJT H ypOBHH 3aiHHTH B HepHO  ̂ MHHHMyMa COJTHeHHHX 
H£TeHo IIh ^p h  Ha k p h b h x  o<5o3HaqaDT nojie3Hyxo ¿ajtBHocTL 
^eiíCTBHH CBH3H B‘ KHJIOMeTpaX*

15 Mrn® üpHeMHas CTaHHHS o t c t o h t  Ha 60o o t  noAcojme^- 
h o ü  t o h k h o  nepe^ajamne cTanmm pacnojro&eHH no,3 
npiiMHMH yrjiaMH k HanpaBjreHH» Ha no^cojrHeHHyro 
TOHKy.
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Fig. 87. Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres.
15 Mc/s. Station réceptrice a 60° du point oü le soleil est 

au zénith. Stations émettrices situées dans la di
rection paralléle a la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit.

Fig. 87. Interference range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
service range in kilometere.
15 Mc/s. Receiving station 60° from the subsolar point.

Transmitting stations located in the direction 
of the day-night line.

Fig. 87. Alcance de la interferencia como función de la distancia de 
operación y el coeficiente de protección en el mínimo de 
actividad solar. Los números de las curvas indican la distan
cia de operación en kilómetros.
15 Mc/s. La estación receptora a 60° del punto subsolar. Las 

estaciones transmisoras emplazadas en la dirección 
de la línea día-noche.

Phc®87. «íajtBHOCTB n o n e x  b s a B n c u M o c T u . o t  n o x e 3H ofi ¿ a jE B S o cT H
¿efíC T B H H  H ypO BH H  3aiI{HTH B H epH O A  MHHHMyMa COJIHeHEHX 
HETeH® IÍH$PH H a KpHBHX 0Ó03HaHaK>T paÓOHy& ¿aJIBHOCTB  
¿eÜCTBHH CBH3H B KHJIOMeTpaXo

\

15* M r ií. IIpHeMHaH C T aH m iH  o t c t o h t  H a 6 0 °  o t
n o ^ c o j iH e H H o íí  t o h k h .  Ü e p e ^ a io iu H e  CTaHiXHH, 
p a c n o j io ^ e H H  b  H a n p a B J ieH iiH  jxhhhec ^ h b - h o ^ l .
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Fig. 88. Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire, 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres.
15 Mc/s. Station réceptrice sur la ligne de démarcation 

entre le jour et la nuit. Stations émettrices 
situées dans la direction du point ou le soleil 
est au zénith.

Fig. 88. Interference range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
service range in kilometers.
15 Mc/s. Receiving station at the day-niglit line. Trans

mi tting stations located in the direction of the 
subsolar point.

Fig. 88* Alcance de la interferencia como función de la distancia de 
operación y coeficiente de protección en el mínimo de acti
vidad solar. Los números de las curvas indican la distancia 
de operación en, kilómetros.
15 Mc/s. La estación receptora en la línea día-noche. Xas 

estaciones transmisoras emplazadas en la dirección 
del punto subsolar.

Phco88o «HajiBHocTB noMex b 3aBneHMocTH ot nojie3Hoií ¿ajiBHOCTH 
¿eftCTBHH H ypOBHS 3amHTH B nepHOA MHHHMyMa C O J E H e ^ H H X  
HHT8H« IÍH$PH Ha KpHBHX OÓO3HaHai0T paÓOHyiO ^aJIBHOCTB 
¿e^CTBHH CBH3H B KHJIOMeTpaXo
15 Mrn. IIpHeMHaH cTaHHHH Ha jehhhh ¿teHB—h o h b » nepe^aiMitaH 

GTaHHHH pacnojioseHa b HanpaBJEeHHH no^cojtHeHHOfí: 
TOHKHo

l



in
te

rf
er

en
ce

 R
an

ge
, 

km
 

Po
rt

ee
 d

e 
br

ou
il

la
ge

, 
km

 
Al

ca
nc

e 
de

 
in

te
rf

er
en

ci
a,

 
km

 
A

A/
lb

HO
CT

b 
HO

ME
X 

B 
KM

t5' Co CD “O s o c
o CD

10,000



Fig* 89* Portees de brouillage en fonction de la-portée utile et du 
rapport de protection pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres.
20 Me/s. Station réceptrice au point oü le soleil est au 

zénith. Stations émettrices situées dans des di
rections quelconques.

Fig. 8 9. Interference range as a func ti on of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
service range in kilometers.
20 Mc/s. Receiving station at the subsolar point. Trans

mi tting stations located in any directions.

Fig. 8 9. Alcance de la interferencia como función de la distancia de
operación y el coeficiente de protección en el mínimo de acti
vidad soalr. Los números de las curvas indican la distancia 
de operación en kilómetros.
20 Mc/s. Estación receptora en el punto subsolar. Las esta

ciones de transmisión emplazadas en cualquier di
rección.

PH C089 .  RajihKocvh nouex b 3 ü b k c h m o c t h  o t  no¿re3Hoü ^aJiBHOCTH 
«zceüCTBiíH h y p o B H S  3am n T K  b  n e p n o ^  MHHKMyMa co jrH e^ E K X  
nHTeHo IIh^ph Ha kphbhx oóo3Ha^aE)T paóo^yio ¿ajEBEOCTL 
^ eiíC T B H H  CBH3H B KHJEOMeTpaX.

20 Mrrc* IIpHeMHaH cTaHEHH b no^cojiHe^Eoa To^me.
üepe^aioinaíi otojehmsi pacnojEo^esa b jiíoóom 
HanpaBJteEÉHo
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Fig. 90. Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du 
rapport de protection pour le minimum de l’activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la.portée utile en 
kilométres.
20 Mc/s. Station réceptrice a 60° du point oü le soleil est 

au zénith. Stations émettrices dans une direction 
faisant un angle droit avec celle du point oü le 
soleil est au zénith.

Fig. 90. Interference range as a function of service range and pro- 
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
service range in kilometers.
20 Mc/s. Receiving station 60° from the subsolar point. Trans

mi tting stations located at right angles to the di
rection of the subsolar point.

Fig. 90 Alcance de la interferencia como función de la distancia de
operación y el coeficiente de protección en el mínimo de acti
vidad solar. Los números de las curvas indican la distancia de 
operación en kilómetros.
20 Mc/s. Estación receptora a 60° del punto subsolar. Las es

taciones transmisoras emplazadas en ángulos rectos 
respecto a la dirección del punto subsolar.

Pl'IC.90. Aa^LHOCTB noMex B 3aBHeHMOCTH OT nOJI63HOÜ «íaJIBHOCTH 
AeííCTBHíI H ypOBH# 3aiIÍHTH B nepHO^ MHHHMyMa COJEHe^HHX 
nHTei-i. IÍHcppH Ha kphbbix oóo3H aH a»T nojre3Hyio ¿ajiBHOCTB 
¿eííCTBHa CBH3H B ICHvIOMeTpaX*

20 Mrix. üpiíeMHaíi^ CTaniíHH o t c t o h t  na 60° o t
no^cojiHeHHOíí t o h k m . Ilepe^aioiuHe CTaHimn 
pacnojroseHH n o *  npHMtiMH yrjiaMH k H anpaB -  
JieHHiD Ha no^¡cojrHeHHyio Tonicy.
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Fig. 91. Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres. •
20 Mc/s. Station réceptrice a 60° du point oü le soleil est 

au zénith. Stations émettrices situées dans la di
rection paralléle a la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit.

Fig. 91. Interference range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
service range in kilometers.
20 Mc/s. Receiving station 60° from the subsolar point.

Transmitting stations located in the direction 
of the day-night line.

Fig. 91* Alcance de la interferencia como función de la distancia de
operación y el coeficiente de protección en el mínimo de acti
vidad solar. Los números de las curvas indican la distancia 
de operación”en kilómetros.
20 Mc/s. La estación receptora a 60° del punto subsolar. Las 

estaciones transmisoras emplazadas en la dirección 
de la línea día-noche.

Pne*91o jíajtBHOCTB EOMeX B 3aBHCHMOCTH OT HO¿Te3HOÜ ¿aZB- 
HOCTH ¿eÜCTBHE H ypOBHH BaiHHTH B IiepHO  ̂ MHHHMyMa
cojtHeEHHx nETeH© IIz^pH Ha icpHBHX oóo3HaHaioT p a -  
ÓOEyK) ¿aJEBHOCTB ¿eÜCTBHH CBH3H B KHJTOMeTpaX.

20 MTH. IIpiieMHaH CTaHIXHH OTCTOHT Ha 60° OT
no^cojiHeHHoM tohkh. ílepe^aKHHe cTaHHHH 
pacnojroKeHH b HanpaBJieHZii jthhhh ¿eHB~
HOHBo
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Figo 92» Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire0 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométreso
20 Me/s« Station réceptrice sur la ligne de démarcatión entre 

le jour et la nuito Stations émettrices situées dans 
la direction du point ou le soleil est au zénitho

Figo 92o Interference range as a function of service range and protection 
ratio at sunspot minimumo Numbers on curves give service range 
in kilometerso
20 Mc/so Receiving station at the day-night lineo Transmitting 

stations located in the direction of the subsolar 
point.

Fig. 92. Alcance de la interferencia como función de la distancia de 
operación y coeficiente de protección en el mínimo de acti
vidad solar. Los números de las curvas indican la distancia 
de operación en kilómetros.
20 Mc/s. La estación receptora en la línea día-noche. Las

estaciones transmisoras emplazadas en la dirección 
del punto subsolar.

PHCo 92o .HajIBHOCTB n o M e x  B 3áBKCHM0CTZ OT nO JteSH O ñ ¿ajIBH O CTH  
¿ e í i c T B h h  h  y p o B H íi  3 a m z T H  B . n e p n o ^  MHSHMyMa c o jr H e z H H x  
nH T eH o I|n(|)pH  H a. k p h b h x  oó o 3 H a H a iO T  p a G o n y »  ,sa.7rBH0CTB  
AeÜCTBH Z CBH3H B KHJIOM eTpaX.

20 Mrn. npneMHáfl c T a m m a  Ha jíhhhh ^ h b -h o ^b *
Ilepe ¿asmas cTaHuzH pacnojroxeHa b Hanpas- 
jreHHH no^COJtHeHHOñ TOHKHo
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Fig. 93* Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du 
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres.
25 Mc/s. Station réceptrice au point oü le soleil est au 

zénith. Stations émettrices situées dans des di
rections quelconques.

Fig. 93. Interference range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
service range in kilometers.
25 Mc/s. Receiving station at the subsolar point. Trans

mitting stations located in any directions.

Fig. 93* Alcance de la interferencia como función .de la distancia de 
operación j el coeficiente de protección en el mínimo de 
actividad solar. Los nümeros de las curvas indican le distan
cia de operación en kilómetros.
25 Mc/s. Estación receptora en el punto subsolar. Las esta

ciones de transmisión emplazadas en cualquier di
rección .

PhC.93« ^aJIBHOCTL n o M e x  B SaBHCHMOCTH OT nOJEeSHOñ ¿aJEBHOCTH 
¿eÜ C TBH H  H ypOBHH Sam HTH B nepH O A  MHHHMyMa COJIHeHHHX 
iu r r e H . I íh ^ p h  H a k p h b h x  oóo3H aH ax> T  p a ó o n y io  ^ajiBH O CTB  
¿ eñ C T B H £  CBH3H B KHJEOMeTpaX©

25. m th *  n p n eM H a ii CTaHHüH b n o ^ c o j r a e H H o it  TOHice* 
Ilepe^aiomaH CTaHimsi pacnojiojKeHa b jeioóom  
HanpaBJteHHii.
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Fig.,94-» Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport.de protection, pour le minimum de l'activité solaire. 
les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilornétres.
25 Mc/s. Station réceptrice a 60° du point oü le soleil est 

au zénith. Stations’ émettrices dans une direction 
faisant un angle droit avec celle du point oü le 
soleil est au zénith.

Fig. 94» Interference range as a function of service range and protection 
ratio at sunspot mínimum. Numbers on curves give service 
range in kilometers.
25 Mc/s. Receiving station 60° from the subsolar point. Trans

mitting stations located at right angles to the 
direction of the subsolar point.

Fig. 9A• Alcance de interferencia como función de la distancia de
operación y el coeficiente de protección en el mínimo de
actividad solar. Los números de las curvas indican la distan
cia de operación en kilómetros.
25 Mc/s. Estación receptora a 60° del punto subsolar. Las

estaciones transmisoras emplazadas en ángulos rectos 
respecto a la dirección del punto subsolar.

P z O * 9 U *  iíajrBH O CTB n o M e x  B 3aBHCHMOCTH OT noj£83H O Íd /[aJEBHOCTIÍ 
^ eÜ C T B H il II ypOBHH .3amHTBI B n ep H O ^  MKHHMyMa COJÍHeHHHX 
n H T eH . JIh ^ p h  H a k p h b h x  o ó o 3 H a H a io T  i ío j ie s H y io  ^ s j e b e o c t b  
¿ eÜCTBHH CBH3H B K H -IO M eTpaX.

25 M r n . IIpHeMHaH C T aH m iH  o t c t o h t  n a  0 0 °  o t  n o ^ c o v i H e n -  
hoSc t o h k h .  . í le p e ^ a io in i ie  C T aH m iH  p a c n o j io ^ e H B i  
n o ^  npHMHMH y r j ia M ii  k  n a n p a B J ieH H io  n a  n o ^ c o jr H e H '  
H yB  TO H K y.
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Fig. 95. Portees de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilombtres.
25 Mc/s. Station réceptrice a 60° du point oh le soleil est 

au zenith. Stations émettrices situées dans la di- 
rection parallble a la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit.

Fig* 95* Interference range as a fUnction of Service range and pro- 
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
Service range in kilometers •
25 Mc/s. Receiving station 60° from the subsolar point, 

Transmitting stations located in the direction 
of the dáy-night line.

Fig. 95* Alcance de la interferencia como función de la distancia 
de operación y el coeficiente de protección en el mínimo 
de actividad solar. Los números de las curvas indican la 
distancia de operación en kilómetros.
25 Mc/s. La estación receptora a 60° del punto subsolar. 

Las estaciones transmisoras emplazadas en la 
dirección de la línea día-noche.

Phco 95° [̂ajiLHocTB noMex b 3&bhchmocth ot nojEe3Hoü ¿ajiB-
HOCTH ¿eÜCTBHH H ypOBHH 3aUtflTH B nepHO.3 MHHHMyMa 
COJEH6HHHX IIHTeH. IÍH^pH Ha KpHBHX 0Ó03HaHai)T p a -  

. ÓO^yiO ^aJTBHOCTB ^eíiCTBHSí CBH3H B ICHJIOMOTpaX.
25 Mrn. ' ÍIpneMHa  ̂ cTaHicHH otctoht Ha 60° ot 110,5-

coxHeHHo^ tohkho nep examine cTaHmra p a c -  
nojroxeHH b HanpaBjreHHH jihhhh ^eHB-HOHBo
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Fig, 96. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport dé protection, pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilambtres. ..
25 Mc/s. Station réceptrice sur la ligne de démarcation entre 

le jour et la nuit. Stations émettrices situées dans 
la direction du point oh le soleil est au zenith.

Fig, 96. Interference range as a function of Service range and protec
tion ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give Service 
range in kilameters.
25 Mc/s, Receiving station at the day-night linó, Trans

mi tting stations located in the direction of the 
subsolar point.

Fig. 96. Alcance de la interferencia cono función de la distancia de 
Operación y coeficiente de protección en el mínimo de acti
vidad solar. Los números de las curvas indican la distancia 
d© operación en kilómetros.
25 Mc/s. La estación receptora en la línea día-noche. Las 

estaciones transmisoras emplazadas en la direc
ción del punto subsolar.

PH C0960 $a¿IBHOCTB nOM eX B SaBHCIÍMQCTH OT nO JieSH O É  Aa^BHOCTH  
¿ejacTBEa h ypoBHE samnTH b nepno,s MHHHMyMa cojiHenHHX 
H E T eH . H a KpHBHX ©<503HanaB>T p a ó o n y io  ¿ajEBHOCTB
¿eftC T B H H  CBH3H B KHJTOMeTpaX,

25 M r iu  IIpzeM H aH  c T a s i in H  h e  j ih h h h  ^ e H B —h o h b ,
ÍIepe.5aioman CTaHunn pacnojEQ&eHa b HanpaB- 
jreHHH no^cojiHenHoñ tohkh.
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Fig* 97* Portees de brouilíage en fonction de la portée utile et du 
rapport de protection, conditions de nuit (sans absorption), 
pour toutes les fréquences supérieures a 3 Mc/s* Les 
chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en kiló
metros o

Figo 97* Interference range as a function of service range and pro
tection ratio, night conditions (no absorption), all fre- 
quencies 3 Mc/s and greater* Numbers on curves give Ser
vice range in kilometers.

Fig* 97* Alcance de interferencia como función de la distancia de
operación y del coeficiente de protección, condiciones noc
turnas (absorción nula), todas las frecuencias 3 Mc/s y 
mayoreso Los números de las curvas indican la distancia 
de operación en kilómetros*

Phc*97* M jebhoctb noMex b saBHCHMOCTH ot nojtesHoñ ¿aJEBHOCTH
AeñCTBHS H ypOBHH 3aHHTH, B HOHHHX yCJIOBHHX ( Óe3 
norjLoiiíeHHH), Ha scex nacTOTax o t  3 urn h BHme*
IÍH(|)pH Ha KPHBHX OáO3HaHaí0T paóOHyiO .íaJEBHOCTB ^eáCTBHH 
CBH3H B KHJIOMeTpaXo
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Figo 98. Rapport des intensités des champs du signal utile et du 
brouilleur en fonction de 1'espacement entre fréquences, 
pour la radiotéléphonie a double bande latérale; fréquence 
de modulation máximum : 3 kc/s, rapports de protection de 
25 db (courbe A) et 30 db (courbe B).

Fig. 98. Field intensity ratio of desired to undesired signáis as 
a function of frequency separation for double-sideband 
radiotelephone, 3 kc/s máximum modulation frequency, cor- 
responding to protection ratios of 25 decibels (curve A), 
and 30 decibels (cúrve.B).

Fig. 98. Relación de intensidad de campo de las señales deseadas a 
indeseadas como función de la separación de frecuencias 
para radiotelefonía de banda lateral doble, con una fre
cuencia de modulación máxima de 3 kc/s, coeficientes de 
protección de 25 decibeles (curva A), y 30 decibeles 
(curva B).

P h C o 9 8 .  O T H o n e H u e  H a n p ¿ o : e H H o c T e i í  ilo jlz  n o j i e s H o r o  h  M e m a r o m e r o  
C E T H a J I O B  B  3 a B H C H M O C T H  O T  p a 3 , í e  J i e H H J I  t j a C T O T ,  n p H
A B y x n o j c o c H o t  p a ^ n o T e j ie ^ O H H H , c  MaKCHMajrBHOíí ^ a cT O T O íi  
Momymamiií b 3 Krrc, cooTBeTCTByromee ypoBHEM 3amHTH 
B  25 ¿ó ( K p H B a H  A) H B  30 (K p u B a s  B)



E c a r t  d e  f r e ' q u e n c e s  d e s  s i g n a u x  ú t i l e s  e t  b r o u i l l e u r a  e n  k c / s  
F r e q u e n c y  s e p a r a t i o n ,  k c / s  '
S e p a r a c i ó n  d e  f r e c u e n c i a s ,  e n  k c / s  
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Fig. 99

Fig. 99

Fig. 99

o

P h c .

• Portees de brouillage en fonction de la portée utile et de 
1*espacement entre fréquences, pour la radiotéléphonie a 
double bande latérale; fréquence de modulation máximum 3 kc/s, 
conditions de nuit (sans absorption), pour les fréquences 
supérieures a 3 Mc/s. Rapport de protection 25 db lorsque 
les puissances rayonnées sont égales. Les chiffres sur les 
courbes indiquent la portée utile en kilométres.

• Interference range as a function of Service range and frequency 
separation, double-sideband radiotelephone, 3 kc/s máximum 
modulation frequency, night conditions (no absorption)., all 
frequencies 3 Mc/s and greater. Protection ratio 25 decibels 
for equal radiated powers. Numbers on curves give Service 
range in kilometers.

■ \

• Alcance dé interferencia como función de la distancia de 
operación y la separación de frecuencias; radiotelefonía 
de banda lateral doble, con una frecuencia de modulación 
máxima de 3 Kc/s, condiciones nocturnas (absorción nula), 
para las frecuencias de 3 Mc/s y mayores. Coeficiente de 
protección de 25 decibeles para potencias irradiadas .igua
les. Los ndmeros en las curvas indican la distancia de 
operación en kilómetros.

• ^aJIBHOCTB HOMeX B- 3aBHCHMOCTif OT paÓOHeíl ¿ajIBH O CTH  
AeÜCTBHH CBH3H H pa3¿eJteHHH HaCTOT n p H  AByXnOJIOCHOñ 
pa^HOTeJie(|)OHHII C MaKCHMaJEBHOÍÍ HaCTOTOÜ MOíyjiamiZ B 
3  Km, b  h o h h h x  ycjroBH5ix (de3 n o r x o m e H H J i a j i h  Bcex 
nacTOT b  3  m t i í  h  BHne). ypoBeHB 3aiuKTH b  2 5  aó npn 
o^HHaKOBOíí xsjiyHaeMOñ m o i u h o c t h .  P[ii<í)pH Ha k p h b h x  0 Ó 0 3 -  
HanaiOT p a ó o ^ y io  a s j i b h o c t b  AeñCTBHH c b £ 3 H  b  KHJioMeTpax.
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Fig* 100* Portees de brouillage en fonction de la portée utile et de 
l'espacement entre fréquences pour la radiotéléphonie a 
double bande latérale; fréquence de modulation máximum 
3 kc/s, conditions de nuit (sans absorption), pour les 
fréquences supérieures a 3 Mc/s. Rapport de protection 
30 db lorsque les puissances rayonnées sont égales. Les 
chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilométres.

Fig. 100. Interference range as a function of Service range and fre
quency separation, double-sideband radiotelephone, 3 kc/s 
máximum modulation frequency, night conditions (no absorp
tion), all frequencies 3 Mc/s and greater. Protection ratio 
30 decibels for equal radiated powers. Numbers on curves 
give service range in kilometers.

t

Fig. 100. Alcance de interferencia como función de la distancia de 
operación y’ la separación de frecuencias; radiotelefonía 
de banda lateral doble, con una frecuencia de modulación 
máxima de 3 Kc/s, condiciones nocturnas (absorción nula), 
para las frecuencias de 3 Mc/s y mayores. Coeficiente de 
protección de 30 decibeles para potencias irradiadas igua
les. Los números en las curvas indican la distancia de 
operación en kilómetros.

Pne.100. £ajn>H0CT¿> nonex b - saBHCHMocTH. o t  paóoneíi ¿axBHOCTH
¿eücTBHü CBA3H h pa3,2se¿reHHH ^acTOT, npn ¿ByxnojrocHOft 
p a ^ H O T ejre^ o H É H  c  MaKCKMaxBHOíí q a c T O T o t  m o ^ x h h i i i í  b 
3 i c r i í ,  b i-ioq u H x y c jr o B H ^ x  ( d e 3  norxomeHHH) «zwih Beex 
HaCTOT B 3 M m  H B H n e . y p O B eH B  3 aiHHTH b 30 &6/ npn 
O^HHaKOBOfl EE3JiyHaeMOÍí MOIUHOCTH. IÍH(|)pH Ha KpÓBHX O Ó 0 3 -  
H anaiO T p a ó o n y io  ¿aJ iB H óC T B  ¿e& C T B iiH  CBH3H b KHJEOM eTpax.
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F i g . 1 0 0  Pmc . 1 0 0




